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Legilletékesebb szándék.
Szeged, jan. 19.

Emlékezetes fog maradni az a vita, 
mely a most már biztosan törvény
erőre emelkedő véderő-javaslat fölött 
lefolyt a kormányt támogató szabad
elvű pártban.

Emlékezetes lesz ez a vita több ok
ból. Először azért, mert kitűnt annak 
folyama alatt, hogy a szabadelvű több
ség minden meggyőződés nélkül, sőt 
jobb meggyőződésének ellenére is va
kon követi a kormányt. Másodszor 
azért, mert a közvéleménynek nyomása 
alatt a véderő javaslat elfogadásának 
fejében a kormány és különösen a 
honvéd miniszter habár a legszeré
nyebb Ígéreteket tették is, még azokat 
sem veszik komolyan és sohasem fog
ják beváltani.

Ami azt illeti, hogy a képviselő
ház majoritása meggyőződése ellen 
szavaz a kormány javaslataira, a felől 
régesrég tisztában voltunk. De ennek 
a politikai jellemtelenségnek vádját 
idáig a legnagyobb indignáczióval uta
sította vissza a szabadelvű párt, mely
nek sajtója leczkéztető gőggel hivatko
zott rá örökké, hogy a kormánypárt
nak is lehet és van meggyőződése, 
csak úgy, mint az ellenzéknek.

íme, most maguk a párt vezérfér-

fiai elösmerték leplezetlenül, hogy el
lenkezik ugyan meggyőződésükkel a 
véderőjavaslat Összes szakaszainak vál
tozatlan megszavazása, de meghozzák 
azt az áldozatot is, erőszakot tesznek 
lelkiismeretükön is, ha úgy kívánja 
Tisza Kálmán és ha a pártnak bár ha- 
zafiatlan támogatásához köti állását.

Egész sora a szónokoknak adott 
ennek kifejezést többé-kevésbé érthe
tően, a szabadelvű párt tanácskozásain. 
Egész sora a kormánypárt tekintélyes 
tagjainak alkudott meg igy háborgó 
lelkiismeretével, egy-egy szerény en
gedményt kérve, különösen az önkény- 
tesek részére, de azt is haszontalanul.

Teljesen elfogadható inditványnyal 
lépett föl például Jónás Ödön, ki azért 
nem tartja az esetleges második évi 
szolgálatot elfogadhatónak, mert az 
oly szorgalmas ifjakat is sújthat, kik 
véletlen esély folytán buknak meg. 
Indítványa az volt, hogy azon egy
éves önkénytesek, kik a tiszti vizsgán 
megbuknak, hat hónap múlva pótvizs
gára rendeltessenek be és csak ismé
telt bukás esetén kényszerittessenek 
további szolgálatra, akkor is csak 
félévig.

Ez az indítvány több mint méltá
nyos. Ez már valóságos engedmény 
volna, nem az önkénteseknek, hanem a

Lapunk mai szama 12 oldalból áll.

hadseregnek. Mert általában semmi 
szükség sem volt az uj törvényjavas
latra az önkéntesek miatt, kik egy év 
alatt vagy teljesen kielégítő kvalifiká- 
cziót szereztek a tiszti bojt elnyerésére 
vagy pedig — kevés kivétellel — tö
kéletesen verzirozott altisztekké léptek 
elő, akikre szintén nagy szükség van 
a hadseregben.

Az, amit a mostani javaslat akar, 
a legindokolatlanabb szekatúra és a 
hadseregre semmiféle haszonnal nem 
járó merénylet az intelligens i^uság 
ellen. Mert ennek az ifjúságnak az a 
része, mely szolgálatának egy éve alatt 
a tisztikarba be nem vált, a legény
ségi állománynak kétségkívül legkép
zettebb elemei közé tartozott s a most 
reá diktált második évi szolgálat nem 
lesz egyéb, mint a kaszárnyaélet nap
lopásának kiterjesztése azon ifjakra is, 
kik a -társadalomban sokkal becsesebb 
szolgálatokat tehetnek a hazának.

Mindezt a honvédelmi miniszter 
tudja kétségkívül a legalaposabban, 
de azért a legridegebbül ragaszkodik 
minden szavához a Bécsben gyártott 
brutális javaslatnak és tudni sem akart 
a pártbeliek egész sora által támoga
tott Jónás-féle indítványról, valamint 
nem vett tudomást a Hegedűs 
Sándor kifejezett aggodalmairól, hogy

A „SZEGEDI NAPLÓ” TÁRCZÁJA.
Egy kis betyár.

— Jó éjszakát kívánok mindenkinek, 
apácskának, anyácskának, a Dunáinak, meg 
Albert bácsinak is. Egy jóizü ásítás fejezte 
be ezt a talpraesett kis szónoklatot, mely 
után a szónok elégülten nyújtózkodott ki a 
puha pehely ágyban.

Buzavirágszin szemére lehuzódott a 
hosszú, szőke pillák sátra, gömbölyű, pár
náé pofácskáin elömlött az édes álom rózsás 
tejszíne s valóságos kis pocsétává gyű om
lett a hamiskásan nevetős arczgödröcskék- 
ben.

Bandi alszik. O felsége, Szentmar- 
j a y András ur, Szentmaria és Dorgó örö
kös ura, a nagyhírű, ősi nemzetség utolsó 
férfisarjadéka, az ötosztendös krónprincz, 
méltóztatik, kegyelmes szemeit lezárván, 
erőteljes, ép tüdejétől kitelhetöleg rithmi 
kusan horkolni.

A D u n d i kutya, egy meztelen kis 
amerikai agár álmosan nyújtózkodik ki az 
ágy előtt levő bolyhos szőnyegen.

Albert bácsi pedig, aki a Dundi 
után következik a kis tirannus kegyében, 
nagy, csontos fejével kimondhatatlan szere
tettel hajlik az alvó gyermek fölé, nyerges 
orrán a nagy, ezüstkeretü pápaszemmel aggó 
gonddal figyeli meg egyenletes, halk pihe- 
gését, gyöngéden elsimítja a homlokára té

vedt aranyos, kusza fürtöcskét s mikor erős, 
tömzsi lábacskájával izgékonyan félre rúgja 
a vékony szarvasbőr takarót, hogy kagyíó- 
szin czombjai kifénylenek a felcsúszott kurta 
ingecskéböl, egy jó anya édes szorgosságá
val, takargatja be, hogy valamely ablakré
sen beidanó hideg fuvallat ne érje.

Bandi alszik. A dajkának, akira ez a 
gyönge csemete gondjára maradt, mikor egy 
pusztító járvány egyszerre megölte apját, 
anyját, már a nincs egyébb kötelessége, mint 
hogy az éjjeli lámpa elé fényfogónak oda
helyezze a paradicsom-madaras spanyolfalat 
s aztán ö is lenyugasztbatja törődött öreg 
testét.

Aludnia ugyan csak afféle tolvaj álmot 
szabad, félig nyitott szemmel, hogy a kincs
nek minden moczanását azonnal észrevegye 
s ha netalán egy szeletke czukros ananászra 
jönne ■hajnaltájt gusztusa Bandikának, 
hát azt menten előteremtse az ebédlő oszlo
pos, faragványos pohárszékének kis kézi 
raktárából,

Ma külömben Albert bácsi, a fényes 
huszártisztből dajkává degradált aggastyán, 
megérdemli a pihenést. Sok törődése, ügye- 
baja volt ezen a veröfényes téli napon 
Bandival.

Már kora reggel alig tudott elég ide
jén érkezni a harcztérre, az ősi, barna ud
varház kapujához, ahol a kis betyár a falu 
minden kósza ebével viaskodott egy az is

tállóból kicsempészett s minduntalan nyaka- 
köré tekergőző suhogóostor fegyverével.

Déltájt a konyhában csinált hatalmas 
ribilliót a kártész gyerek, a szakács tányér
sapkáját beléhajitván a zubogó cseléd-le
vesbe, hogy az menten susinkává gémbe- 
redett.

Hanem délétán, mikor a mindig éber 
dajka egy félórácskára elszunyókált, a B a n- 
dinak egyszer csak nyoma veszett.

Inas, lovász, béresgyerekek felhajszol
ták sebten az egész parkot, a kisbiró dob
szóval kereste faluszerte a nagyságos urfit, 
Albert ur lóra ültette az ispánt, maga 
puskával riogatott minden épkéz-láb lelket, 
keress, kutass. A kincs előkerüljön, külöm
ben emberhalál lesz.

A kis betyár ezenközben vakmerő ka
landot miveit.

Gondos, hü dajka télelején, mikor az 
udvaron a kis folyókák kezdtek bebörödzeni 
bemutatott az urfinak egy hajlós vadonnat 
uj nádpálczát ezen szóval:

— Édes kis fiam, jobban szeretlek az éle
temnél, de bizony mondom neked megtán- 
czoltatom rajtad ezen én szűz nádpálczámat, 
hahogy egyszer rajta kaplak, hogy a halas
tóra mégy csúszkálni.

Bandi gyereknek persze ez az erőteljes 
intelem csak arra szolgáit biztatóul, hogy 
az első óvatlan perczet fölhasználja, s ki
szökjék a játszószobából, mikor egyszer az-ek
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az egyéves önkénytesek iránt ellen
szenvvel viseltető tisztek önkényé
nek szolgáltatjuk ki a magyar ifjú
ságot.

Egyetlen mondása van Fejérváry 
bárónak, amely méltányosnak lát
szik. Az, hogy „a legilletéke
sebb helyen az az elhatározott szán
dék, hogy az önkénytesek leendő 
tartaléktiszti minőségük
nek megfelelő bánásmódban 
részesüljenek?4

Húsz éves az önkénytesi intézmény 
és ime, most, két évtized után kezd 
íöltünedezni legilletékesebb helyen az 
a szándék, hogy az intelligens ma
gyar ifjúsággal tisztességesen bánjanak 
a káplárok és a káplárgorombaságu 
aranybojtos urak. Persze a szándék és 
a tett között messze ut lesz még itt is, 
mert hiszen a honvédminiszter nagy 
hatalom ugyan, de a közöshadseregnél 
nincs annyi befolyása honvédelmi 
miniszternek, hogy az önkényteseket 
akár csak egy őrmesternek durvaságai 
ellen is megvédelmezze.

Különben erre egy, a napokban 
nagy államférfiuvá előléptetett magyar 
ifjú fölfogása szerint nincs is semmi 
szükség. Tisza István egész aplombbal 
kijelentette a szabadelvű párt tegnapi 
konferencziáján, hogy a czifra károm
kodás és az embertelen bánásmód nem 
csupán a közös hadsereg kebelében 
van meg, de a honvédségnél is. Ami, 
mellesleg megjegyezve, nem is igaz. 
Tisza Pista statusférfiu ur talán a 
^Rezervisták44 czimü bohózat őr
mesteréről varr himet a honvédségre, 
különben alig hasonlíthatná össze an
nak szellemét a közös hadseregével. 
Ha pedig az az egyedül helyes elv 
fogadtatnék el, amit már követelni 
sem mernek, hogy az egyéves ön
kénytesek a honvédségnél szolgálhas

sanak és ott vizsgálhassanak ma
gyar nyelven, akkor bizonyára a 
gyakorlatban is érvényesülne az, amit 
Fejérváry most csak mézesmadzag 
gyanánt emlegetett, hogy az intelli
gens magyar ifjúság leendő tartalék- 
tiszti minőségének megfelelő bánásmód
ban részesülne.

No de Tisza Pista valóságos vér
szemet kapott a minapi parlamenti „si
ker44 után és ifjúi hevében tulliczitálta 
még az édes apját is, kifejezie azt a 
nézetét, mikép az önkényteseknek, vagy 
hát a nemzet intelligens ifjainak szin
tén három évet kellene szolgál- 
niok. E vad szélsőségig rajta kívül 
csak Asbóth János tévedt el és való- 
szinü, hogy Tisza Pista, a nagy ál
lamférfin e képtelen túlzásért még az 
uralkodó, tudniillik a Tisza családnak 
is magára vonta neheztelését, mert hi
szen a legislegifjabb államférfin, a kis 
Tisza Lajoska még nincs túl az ön- 
kénytességen.

A képviselőházi vitában egyébiránt 
élesen kitűnt, hogy Tisza István aligha 
lenne korm ányképes még az ap
jának gárdája előtt sem, mely tegnap 
kitüntető figyelemben részesítette a füg
getlenségi párt egyik kiváló szónokát: 
Helfy Ignáczot, ki hatalmas érvekkel 
szedte izekre a botrányos katonai ja
vaslatot, amelyet Dárday és Hor
váth Gyula is csak a részletekre vo
natkozó lényeges fönntartásokkal fo
gadtak el.

Ha Tisza Kálmánnak bátorsága 
lett volna ezeket a fönntartásokat an
nak idején komolyan érvényesíteni 
Bécsben, ma nem állanánk az elfoga
dása előtt egy oly javaslatnak, mely 
épp oly megalázó, mint kárhozatos a 
magyar nemzetre.

vaczogva, kékülö ajkával piros markába hu- 
hukolva tánczolt a tó partján, mig fagyo?sá 
gémberedett rajta minden gúnya.

Aztán fellopózkodott a hátsó ajtón a 
házba. Észrevétlen fölért a bácsi szobá
jába, a bácsi nem volt bent. Bandi örven
dett cselszövénye diadalán. Hanem fázott az 
istenadta kis betyárja s jó közel odaállott a 
kandalló elé melegedni s amint meghallotta 
az Albert bácsi közelgő lépteit, ártatlan, 
ravasz lurkóképet vágott s kövér kis ujjacs- 
káival elkezdett malmozni, mintha éppen 
semmi rendkívüli nem történt volna.

A bácsi a kincs sikertelen keresésén 
kétségbeesve lehorgasztott, bua fővel lépett 
be. Csaknem elájult örömében, mikor a 
kandalló előtt megpillantotta a bűnöst, de mi
csoda helyzetben ?

A megfagyott ruhácskákból a kandalló 
melegétől kezdett kiolvadni a viz s észre
vétlenül már egész kis tócsa képződött a 
Bandi lába körül.

— Hol voltál? Mit csináltál? Termé
szetesen csúszkáltál, betyár?

— Nem csúszkáltam. — Füllenti Bandi 
komoly képpel

— Hát ez micsoda? Igyekszik meg
fogni Albert bátya a hazugság szövevé
nyében a kis lurkót s rámutat az egyre nö
vekedő pocsétára.

Bandi pedig rendithetlen flegmával 
vág vissza kicsi gondolkozás után:

Az ártéri építkezések szabályozása. 
Az ország egyes vidékein történt áradások 
alkalmával sok bajt idézett elő az a körül
mény, hogy a házak vályogból, vagy vert 
főidből és igen mélyen voltak építve. A 
közlekedési miniszter, hogy az e visszássá
gokkal járó kalamitásoknak elejét vegye, a 
belügyminiszterrel egyetértöleg utasította a 
törvényhatóságokat, hogy szabályren
del etileg állapítsák meg az árterekben 
történő építkezések módozatait. E szabályren
delet alkotására nézve most közli velük a fő
szempontokat, melyek aztczélozzák, hogy úgy 
a községekben, mint a tanyákon a lakházak 
árvíz alkalmával össze ne omoljanak, hanem 
lakhatók maradjanak s ez a czél lehetőleg 
olcsó módon éressék el. E végből szükséges, 
hogy az árvizes területen a lakházak telke 
& legmagasabb árvíz-színnél 50 ez méter
rel magasabbra töltessék fel és hogy 
a hol e feltöltés nem eszközölhető, a lakó
házak összes falai a legmagasabb viz fölött 
50 czméterny ire szilárd anyagból, kö
böl vagy fából építtessenek. A hol a lakos
ság ezt nem teheti, ott megengedhető a fa
la z o 11 pilléreken vagy faoszlopokon való 
építés.

A véderő javaslat.
Budapest, jan. 18.

A szabadelvüpárt ma este 6 órától csak
nem 9 óráig tartó értekezletén folytatta 
Vargics Imre elnöklete alatt a kétéves 
önkénytességröl szóló paragrafus tárgyalá
sát. Tisza Istvánt és a minisztereket kivéve 
minden felszólaló a törvény javaslat 
intézkedése ellen nyilatkozott. Többen 
nyújtottak be enyhitö módositványokat és 
határozati javaslatokat: de a kormány azok 
közül egyet sem fogadott el; és en
nek a paragrafusnak is változatlan el
fogadását követelte. Az értekezlet lefolyása 
a kővetkező volt:

Kállay Zoltán nem képes elhitetni 
önmagával, hogy az önkéntesek második

— Izzadok.
És az egész Bandi gyerek most nyug

ton szendereg, az éjjeli mécs felfogott, ha- 
lovány fényében kigömbölyödnek rózsás or- 
czái ; olyan épp, mint egy ártatlan, ravasz, 
bölcs, angyali kis betyár.

P-ő.

A Futri Tamás tévedése.
Víg elbeszélés.

Irta: Bánfalvi Lajos.
(Folytatás.)

„Imádott leánykám I44 — kezdődött a 
levél.

— Hah! Imádott 1 Azt Írja: „imá
dott !“

„Épp most kaptam a lesújtó tudósí
tást —44

— Igen az én levelemet.
„Hogy szerelmünknek vége, hogy reám 

örökre elveszett fiE hír annyira felizgat, hogy 
képes volnék embert ölni — —44

— Például, engemet!
„Nem, nem hihetem ezt ! Nem addig 

míg saját szájából nem hallom Ítélete
met ------- 44

— Oh, hallani fogja!
„Egy találkozót kérek : az utolsót. Ke

gyed nem tagadhatja azt meg tőlem. Ma 
délután, midőn kedves atyja ebéd utáni 
álmát alussza — —44

— Hahaha ! aludni fogok !
„Elvárom kegyedet a városligeti páva

szigeten, ugyanazon helyen, hol először es
küdtünk egymásnak örök hűséget és szerel
met l44

tán óvatosan becsukta maga mögött as ajtót, 
usgyé néki állott a világ.

Lefutott csak úgy téli bekecs nélkül a 
park havas utjain a halastóhoz, melynek fé
nyes, sima jégtükre csábitón csillámlott felé.

Bandi óvatosan körülpislantott, ha 
vájjon nem e lesheti ki hívatlan szem, az
tán ujjongva neki iszánkodott s jó mélyen 
becsúszott a parttól a tó közepe felé.

ízlett a kis betyárnak a tiltott gyümölcs, 
vidoran toporzikált, csuszkáit a roppanó 
jégtáblán. Egyszer csak, szerencsére a szélé
hez közel egy olyan foltra talált csusszanni, 
amely alatt hólyagot vetett a fagyáskor 
bennszorult levegő s csak egy késfoknyi vé
kony jégkéreg képződhetett íölibe.

A jég recscsent, roppant s a kis betyár 
nyakig merült a fagyos vízbe.

Bandi férfi volt, és a halálos vesze
delem perczében nem jutott eszébe segít
ségért kiáltozni. Vagy öt percznyi néma, 
megfeszített küzdés után kézzel lábbal ver
gődve sikerült rákapaszkodni a menedékes 
parti jégre, ezen aztán hason szárazra kecz- 
melgett.

Át volt ázva, mint egy kiöntött ürge. 
Mit csináljon? így csurronviz ruhákkal nem 
léphet az Albert bácsi színe elé. Semmi 
kedve sem volt ily állapotban uj ismeretsé
get kötni, pláne egy nádpálczával.

Ravasz furfangot eszelt ki. Megvárta, 
mig a téli hideg megszáritja a ruháit. Fog-ek
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évi szolgálatában ne lenne elég büntetés. 
Nem akarja ezt tetézni azzal, hogy aki az 
első év végén megbukott a tiszti vizsgán, 
az, a második év lefolyása előtt, csak kivé
teles esetben tehessen tiszti vizsgát és hall
gathasson tiszti tanfolyamot. Ő tehát ahelyett, 
hogy a második évben „megengedhető" hat 
hó lefolyása után a tiszti vizsga, azt kí
vánja a törvénybe iktatni, hogy ez „meg
enged e nd ő.“

Tisza István Kubinyi György gyei 
polemizál. Kiemeli, hogy amiket az önkény- 
tesi szolgálatban a szekirozásokról és az 
„Oksz und Hund“-féle czimezgetésekröl el
mondanak, az nemcsak a közöshadseregnél 
fordul elő, hanem a világ minden katona
ságánál. Előfordul az a magyarok
nál is; és a honvédségnél sokkal 
czifrább czimeket és sokkal ke
vésbé szalonképes káromkodásokat lehet 
hallani. Mert ez a katonai szolgálattal bizo
nyos rétegekben együtt jár. A második évet 
nem tartja büntetésnek ; s kimondja abbeli 
meggyőződését, hogy nézete szerint 
az önkényteseknek is három 
évet kellene szolgálniok! Nagy 
súlyt fektet azonban arra, hogy a lovasság
nál jobb legyen a kiképzés s hogy ott a 
gyakorlati tisztképzés rendszere foglaljon na
gyobb tért az eddiginél.

Gróf Teleky József magáénak vallja 
a véderő bizottság álláspontját. A védköte- 
lezettségbeu kétségtelenül a véradó a legsú
lyosabb adónem ; ezt azonban mindenkinek 
egyformán kell viselni. Jogos követelésnek 
tartja, hogy az egyéves önkénytesek tegyék 
le a tiszti vizsgát; s aki nem teszi le, arra 
nézve helyesnek és méltányosnak tartja a 
második évi szolgálatot. A magyar nyelvre 
nézve elfogadja a határozati javaslatot és 
megnyugszik a kormány Ígéretében.

Dombahidy István kiemeli, hogy 
csak nagy önlegyőzéssel tudta 
tegnap elfogadni a 14-ik paragra
fust De meghozta azt az áldoz a-

— Nos asszony : mit szólsz növendé
kedhez ?

„Ha el nem jön : valami rettenetes tör
ténik 1“

— Hallod ? Valami rettenetes ! Kétszeri 
fenyegetés gyilkossággal 1 És ez az ember 
bíró akar lenni, ki mások bűnei felett Ítél. 
Hah, szeretném a törvény kezébe adni ; 
dühöngött tovább. De nem, még sem. Ma
gam fenyitem meg.

— Az istenért: mit akarsz!
— Mit? E öször is ezt a levelet zsebre 

vágom. Aztán ma délután, folytatása a vá
rosligetben. Hol van Fánni ?

— Bereghiékhez merít.
— Uíiy ? Higyje, aki akarja ! Különben 

mindegy : ülj le és irj.
— Mit Írjak ?
— Amit diktálok : „Ma délután 3 óra

kor a városligeti pávaszigeten várom." —Nos?
— Nem, nem Írok addig, inig meg nem 

tudom, mit akarsz e levéllel.
— Mit akarok ? Magam megyek el a 

találkozóra. Egy kis beszédem lesz az ur 
fiva', egyeb semmi.

■— Hiszen nem is ismered személyesen.
— ügy ? Tudja mit, asszonyom ! Men

jen ön el helyettem. K réssé fel azt az urat 
és mondja meg neki, hogy végtelenül meg
tisztelve érezzük magunkat, amiért titkos 
szerelemmel van gyermekünkhöz. Hívja ide 
a házhoz, majd én az alatt nehány jó ba
rátunkat meghívok a ma esti eljegyzéshez.

— Jaj, csak okosan lehetne neked be
szélni.

— Hát tehetek én arról, fogy erre 
képtelen vagy? N-.m! az asszonyok logika 
jáu akár megbolondulhatna az ember. 

tot a kormánynak. Óhajtaná, ha a 
kormány e paragrafusnál nem köve- 
telné ismét az efféle áldozatok fokozását, 
8 kéri a miniszterelnököt, hogy könnyítse 
meg mindazok helyzetét, akik vele együtt 
e szakasz szigorításait fölötte su 
lyosaknak tartják. — Szóló bízik a 
kormányban. De nem bízik a tiszti vizs
gáló bizottságban. Elengedhetlen 
szűk ségesnek tartja, hogy a magyar 
ifjak az elméleti vizsgákat magyar nyel
ven tehessék le. E végből határozati javas
latot nyújt be,‘melynek értelmében a tiszti 
vizsgák oly bizottság előtt teendők le, me
lyeknek tagjai közt legyenek, a kik nem
csak magyar honpolgárok, de a 
magyar nyelvet is értik.

Gróf Andrássy Tivadar főként csak 
egy kérdésre kíván reflektálni, arra, hogy 
járnak-e megfelelő haszonnal azok az áldo
zatok, melyek a törvényjaslatban kéretnek. 
Szóló attól tart, hogy ezen kényszerítő 
tisztképzéssel a tiszti kar niveau-ja sülyedni 
fog. A tiszti kiképzést és képességet nem csu
pán stúdium-kérdésnek tartja, hanem igen 
sok tekintetben a s z e m é 1 y - d i s p o zi- 
cziók kérdésének is. Sokan, bár kellő 
észbeli tehetségekkel meg vannak áldva, a 
természettől nincsenek a tiszti képességekre 
alkotva. Igen sokan pedig nevelési hiá
nyokból nem képesek megszerezni azt. 
Mindezek a törvényjavaslat jelenlegi intéz
kedése következtében, ha az összbenyomás, 
melyet tesznek, nem előnyös — egy szo
morú dilemmába kerülnek. Meglehet, hogy 
az illető jól tanult és még sem al
kalmas arra, hogy tiszt legyen. Azért 
szóló szerint a katonai nevelés már koráb
ban az iskolákban volna elkezdendő és már 
az egyetemen lehetne és kellene módot ta
lálni, hogy az ifjak tiszti tanfolyamot hall
gathassanak.

Báró Fejérváry honvédelmi minisz
ter mindazon aggályokat, melyeket fölhoz
tak, nem tartja alaposaknak. Az 
utasításokban különben is ki lesz fejezve

— De mikor olyan ingerült vagy, hogy 
nem hallgatsz a szóra, békéltette az asszony.

— Na jó, majd szelíd leszek ! 0 yan 
szelíd, mint a kezes bárány. Csak irj !

— Tudod mi jut eszembe ? Kérdezte 
a feleség, még mindég tétovázva.

— Honnan tudjam?
— A saját ifjúságunk, édes öregem. 

Nem voltunk-e mi is sokáig kénytelenek 
szülőim előtt titkolózni ?

— Magad mondod, hogy kénytelenek 
voltunk. De ugyanez-e a körülmény leá
nyunknál? Egy év óta alig múlik nap, hogy 
ne mondanám neki: menjen nőül bármely 
tisztességes ifjúhoz, csak gyógyszerészhez 
ne. Oh, azok a gyógyszerészek ! Ki nem 
állhatom őket. Száz perczentre dolgoznak.

— Ti meg olykor többet is vesztek ; 
jegyzé meg neje mosolyogva.

— Mi kényszerítve vagyunk rá. Ha 
egy miiből 15—20 példányt eladunk, más 
ezer a nyakunkon marad.

— A gyógyszerésznek meg elromlanák 
a szerei.

— Ohó ! Azokon ád túl legelőbb. Va
lóságos méregkeverök.

— Legalább nem a kedélyt mérgezik 
meg, mint sok kiadványtok.

— Asszony, mondom: ne ingerelj! 
Nem szenvedhetem őket: punktum.

— Magad izgatod magadat. Futri ur 
nem gyógyszerész és ha Fánni szereti.

— Miért nem mondja, ha szereti ? Úgy 
bujkálnak, mint macska a forró kása körül. 
Nem jót sejtek.

— Talán adósságai vannak, ezért nem 
mer nyittam fellép’ J.

— Adóssága’ ’ De hiszen akkor ne is 

minden kívánság s ezzel megnyugtató lesz 
mindenkire nézve.

Varasdy Károly, ha már a törvény
ben nem lehet, tehát lega’ább az utasítások
ban kér könnyebbítő intézkedéseket.

Báró Fejérváry kijelenti, hogy 
nem ígérhet többet, mint amennyit 
mondott.

Benedek Elek hangsúlyozza, hogy 
nagy logikai ellentmondást lát 
abban, hogy mig egyrészről közoktatásunk 
iránya a magyarosítás volt és kell, hogy7 
ma is az legyen, addig e törvényjavaslat a 
tiszti vizsgát a magyar ifjakkal is n é m e- 
tül akarja letétetni. Megszavazta — úgy
mond — a 14 ik paragrafust, de ezt a pa
ragrafust, ha a kormány nem tesz enged
ményeket, nem szavazhatja meg.

Tisza Kálmán miniszterelnök hivat
kozik nyilatkozataira, melyeket tett és 
e z e k e n kívül semmi többet nem 
tehetős nem Ígérhet.

Hegedüs Sándor bizik a kormányban 
és bízik Fejérváryban is. De konstatálnia kell, 
hogy a kormány nyilatkozaiban 
sok az ellentmondás. Sajnálja, hogy 
a kormány nem tudta megnyugtatni 
a kedélyeket az által, hogy az utasí
tásokat, melyekre mindég hivatkozás törté
nik, már szemeinkkel láthatnánk. 
Akkor nem lenne a pártban annyi vajúdás. 
A kormány határozati javaslatát szintén 
világosabbnak és határozottabb- 
n a k óhajtaná. Nem barátja a körmön
font kifejezéseknek. A magyar 
nyelvre vonatkozólag egyenes és k a- 
teogrik us kifejezéseket kíván.

Kubinyi György reflektál a honvé
delmi miniszter megjegyzéseire, melyeket a 
miniszter az ö tegnapi beszédére tett. Iga
zolja, hogy az egyéves önkénytesi intéz
ményt úgy a hadügyi kormányzat, mint 
maga Albrecht föherczeg is teljesen k i- 
elégi tőnek találta és Ítélte. Fentartja 
tehát meggyőződését, hogy ezen intézmény 
szigorítását katonai szempontok sem ki

lépjen fel nyiltan . . . Nos, meglesz az a 
levél ?

— Isten neki, sóhajtott a szegény asz- 
szony. Ki tudja: nem szolgál-e gyermekem 
javára ?

Felvette a tollat és irt. Férje vállán 
keresztül hajolva, ellenőrizte minden vonását 
és mikor készen volt, hozzá tette :

— Jó, most írd alá: F és tégy hozzá 
négy pontot.

— Megvan ! felelt neje, összehajtva és 
borítékba téve a levelet. Es Fánni? Mit 
mondunk neki ?

— Semmit. Hallgatunk.
— Ha én képes leszek is előtte eltit

kolni az egészet, tudom te mindent elron
tasz majd indulatoskodásoddal.

— Én ? Majd meglátod ! Azt hinné az 
ember, hogy nem is tudok magamon ural
kodni.

E pillanatban az előszobából vidám dal 
hangzott be: a haza térő Fánni hangja és 
az érdemes könyvkiadó, megfeledkezve 
iménti szavairól, dühösen fordult az ajtó felé.

— Hah!
— Szép dolog, ha igy uralkodsz maga

don, kiáltott rá a felesége.
Mire erőt véve magán, fogait Összeszo- 

ritva sziszegő :
— Mondom, hogy nyugodt leszek, 

mondom ! Néz ide : csodát fogsz látni.
— Jó reggelt, atyuskám ! szökött be 

Fánni szokott élénkségével. Jó reggelt 1 Még 
nem is láttalak ma.

— Mikor olyan korán kelsz és be 
sem várva a reggelit, már sétára indulsz. 
Hol voltál gyermekem ?

— Bereghiéknél. (Folyt. kövJek
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vánják feltétlenül, s még inkább f e n- 
tartja a magyar nyelvre és a tiszti vizs. 
gára vonatkozó követeléseit. Visszauta
sít j a a kormánynak azt az állítását, 
mintha a magyar ezredek tisztjeitől a 
magyar nyelv tudását nem lehetne köve
telni. Emlékezetébe hozza Fejérvárinak, hogy 
szóló mint osztrák tiszt, az 1859 ki had
járat után világosan emlékszik egy rende
letre, melyet ö Felsége, az akkori ausztriai 
császár adatott ki, s mely szigorúan 
meg parancsolja, hogy egy év lefo
lyása alatt, minden ezred tisztikarának tud
nia kell az illető ezred nyelvét. 
Ha ez a rendelet végrehajtatott, akkor eb
ben a magyar nyelv tudása is benne 
foglalatott. A tiszti vizsgálatokra nézve is
métli tegnap mondott érveit, s nem fektet 
súlyt arra, hogy azok az ö formulázásában 
fogadtassanak el, csak arra, hogy azok a 
törvényben benne legyenek.

Perlaky Elek szintén úgy nyilatko
zik, hogy a tiszti vizsga és a magyar nyelv 
a nemzet igényeinek megfelelö- 
1 eg szabályoztassanak.

György Endre, az utasításokat oly 
irányban kívánja szerkeztetni, hogy azokban 
semmi félremagyarásható ne legyen.

Domahidy István megújítja kéré
sét s legalább azt kéri a kormánytól, hogy 
a tiszti vizsgáló bizottságban csak egy 
tag 1 egy e n, aki tudjon magyarul. Ennél 
kevesebbet már nem lehet kérni.

Tisza Kálmán miniszterelnök nem 
ígérhet többet s a szöveg változatlan 
elfogadását kéri.

Az értekezletet holnap folytatni fogják.

Az ifjúság mozgalma.
Budapest, jan. 18.

Az egyetemen kívül álló ifjúság által 
a véderöjavaslattal szemben megindított moz
galom ügyében a következő felhívás ada
tott ki:

„Ama mozgalom, melyet az egyete

men kívül álló fővárosi fiatalság a 
véderőtörvényjavaslat ellen indított, egyre 
nagyobb mérveket ölt. Az első nagy érte
kezlet ez ügyben, szombat este 8 órakor 
lesz a függetlenségi 48 as kör helyiségében, 
a nemzeti színház bérházában. Felhívjuk a 
főváros független polgárait, úgy azokat, 
a kiket a törvényjavaslat közvetlenül érint, 
mint azokat, a kik bár nem Bujtatnak egye
nesen a sérelmes javaslat által, de annak 
a nemzetre és a hazára egyaránt fenyegető 
voltát belátják, továbbá a különböző ifjúsági 
testületeket és köröket, a kereskedői ifjúsá
got, a tanitóképezdék, szaktanfolyamok, fel
sőbb szakiskolák hallgatóságait, s általában 
mindazokat, akiket az egyéves önkénytesi 
intézmény érdekel, hogy a holnap este tar
tandó nagy bizottsági értekezletre minél 
számosabban megjelenni szíveskedjenek. 
Kérjük továbbá a vidéki intelligens ifjúsá
got, amely a mozgalom érdekében a vidé
ken akar szervezkedni, hogy ez iránt az 
országos nagy bizottság elnökét, Polónyi 
Géza országgyűlési képviselő urat (Kecske- 
méti-utcza 8. szám) értesítsék. Az előkészítő 
bizottsági

Polónyi Géza, mint az előkészítő bi
zottság elnöke is bocsátott ki meghívót, 
amelyen az ügy iránt érdek^dö fővárosi 
müveit ifjúságon kívül, még azokat is meg
hívja, akik a vidékről tömegesen érkezendő 
ifjúságnak vendéglátása körül közreműködé
süket felajánlani hajlandók.

Már ma este uyolcz órakor volt az or
szágos ifjúsági gyűlés elökeszi<ö bizottságá
nak első nagyobb összejövetele egy Sándor- 
utczai helyiségben. A rendezők egyike, 
Gelléri Miksa, felszólította az egybegyűl
teket, kik közt ott volt a kereskedelmi aka
démia, a kereskedő-ifjúság s több más fel
sőbb intézet s testület képviselője, hogy a 
holnapi nagy értekezleten minél nagyobb 
számban jelenjenek meg.

Majd Palágyi Lajos kérte föl az 
egybegyűlteket, hogy különböző kü'döttsé- 
gekké alakuljanak s az intézetek és testü
leteknél a holnapi értekezleten való minél 
tömegesebb megjelenés ügy eben eljárjanak. 
Ez indítvány elfogadtatván, azonnal meg is 
alakultak a küldöttségek, kik holnap dél
előtt keresik föl mindazokat a testületeket, 
melyeket eddig nem értesit-ttek.

Majd a budapesti kereskedelmi aka

démia, küldöttje ifjúságának Goldspitzer 
Kálmán jelentette be, hogy a kereske
delmi akadémia fiatalsága részt 
vesz a tüntetésben s a maga kebe
léből már küldőt ts éget választott.

Az értekezleten megjelent ekkor dr. 
Takács Zoltán, kit a bizottság Pécsre 
küldött volt s éljenzések közt referált út
járól. Pécsett rendkívüli lelkesedést keltett 
az országos mozgalom s a vasúti állomástól 
a jogakadémia épületébe nagy tömeg kí
sérte a küldöttet. A jogakadémia igazgatója, 
dr. Szeredy, nemcsak készséggel adott 
helyet az akadémia falain belül tartandó jo- 
gászgyülésre, de a mozgalmakat ha
zafiasnak és jogosnak dekla
rálta. A jogakadémia tanári kara 
is helyeselte a mozgalmat és 
csaknem teljes számban megjelent az 
akadémiában tartott gyűlésen. A gyűlés kö
zel másfél óra hosszat tartott s utána a je
lenvolt joghallgatók óriási tömege hosszú 
menetben hazafias dalok éneklésével, Fe
jérváryt abczugolva és a moz
galmat élltetve vonult végig a 
város utczáin. Este bankettre gyűllek 
össze az ifjak s felköszöntökben éltették 
Apponyit, Polónyit s az ellenzék 
vezérférfiait. A pécsi jogakadémia küldött
sége e napokban érkezik a fővárosba.

Az ifjúsági kiküldött e jelentése után 
Palágyi Lajos a pécsi jogakadémia ta
nári testületének hazafias s nemes eljárását 
emelte ki, mert, az nem törődve semmi 
presszióval, az ifjúság mozgalmát nemcsak 
helyeselte, hanem ahhoz csatlakozott is.

Ezután az egyik küldöttség elindult a 
kereskedő ifjak társulatába, hol 
a kereskedő ifjúság, élén a titkárra1, fo 
gadta a küldöttséget. Ennek szónoka felszó
lította a kereskedő ifjakat, hogy csatlakoz
zanak a mozgalomhoz. A titkár lelkes be
szédben válaszolt s kiemelte, hogy a fiatal 
kereskedők szivvel-léiekkel a mozgalom 
mellett vannak s bár a társula*, mint ilyen, 
alapszabályai értelmében hivatalosan nem 
vehet részt a mozgalomban, a társulat min
den tagja ott lesz a holnapi nagy értekez
leten s maga a szóló is fog jönni.

*
A vidéken megindult mozgalmakat is 

siker látszik követni. A vidéki tanuló ifjú
ságnak mindinkább növekvő mozgalmáról

A püspök atyafisága,
— Regény. — 19. folyt.

Irta: Iványi Ödön.

A Bacsó-páholyban alig lélegzettek, mig 
Lisbeth énekelt. A nagymama is figyelmes 
lett Szenczy Flóra jól ismert hangjára és 
előrehajolt. Nem ismert rá a kifestett, jel
mezes alakban. A látcső azonban közel 
hozta hozzá s akkor felismerte. A sötéten 
aláfestett szemek, a karmin és a goldcream 
szinte megijeszték.

— Szegény Flórácska !
Ebbe a felsóhajtásba beleszólaltatta a 

falusi nemesaaszony egész orthodox megve
tését ez iránt a kimázolt, hamis, komédiás 
világ iránt s jó szive egész sajnálkozását a 
nemeskiaasszony fölött, ki festékkel a képén, 
maskara-ruhában keresi kenyerét.

Mire Lisbeth áriája közepéig ért: egész 
elfogódottságát kiénekelte magából. A saját 
hangja heve fölmelegitette; iménti merev
sége fölengedett s mozgásának friss elegán- 
cziája előtüntette ifjúsága kellemét, nyúlánk 
alakjának a fiatal macskáéhoz hasonló puha, 
kecses ruganyosságát. — Éneke, mint a pa
csirtáé, mentői tovább, minél magasabban 
szárnyalt, annál erősebben, fülbemászóbban 
csattogott. • . . A sok zenétől érzékeny, fá
jós fülü, vén zenekritikusok éppebbik fülü
ket fordították a színpad felé s dőzsölve 
nyelték Lisbeth hangját, ezt az olvadt, szét
folyó, zengő ezüstöt. . . .

Mikor az ária véget ért : nem volt szük
ség az ismerősök szégyent vaLott claque-jára. 
A közönség maga tapsolt. A páholy lágyan 
ütögette össze a glaczéit : a karzat vörösre 
tapsolta tenyerét............Szenczy Flóra a 
partiét félig már megnyerte. A Bacsó páholy
ban szinte sírtak az örömtől.

A felvonásköz alatt Laczi látogatóba 
ment az ezredese páholyába. Esztike leste, 
hogy fogadja öcscsét, a közkatonát, az 
aranygalléros katona-potentát? Bántotta, 
mikor látta az ezredes ur fölényes, fitymáló 
leereszkedését; de nyomban megvigasztaló
dott, amint észrevette, hogy az ezredesné, 
egy szurokfeketeszemü, vértelen, fehérképü, 
szalmaszinhaju, csinos nő szívesen látott, jó 
ismerős gyanánt, a nagy világi asszony dis- 
krét barátságával fogadja a fiút. Attól kezdve 
az ezredes annál fenségesebbé és fagyo
sabbá lett, minél bizalmasabban, élénkebben 
társalgóit az asszony a huszárgyerekkel. 
Esztike úgy találta, hogy az ezredesné egy 
pompás, fess asszony, az ezredes ur egy 
fontoskodó, csúnya, morczos ember. Laczi 
pedig, félig szepegő, félig kujonkodó, vig 
képpel, úgy ül ott közöttük, mint valami 
diák, aki maga mellett érzi ugyan a pál- 
czás, kemény instruktort, de azt a másik 
hatalmat is, amelynek jelenlétében a rette
netes instruktor maga sem mer mukkanni.

A páholyba Kanut lépet be. Egyenest a 
minisztertől jött. Fáradtnak látszott, de elé- 
güit mo&olysága az olyan ember öntudatára

vallott, aki keményen dolgozott, de nemis 
hiába ... A nagymama kérdezte tőle, hogy 
mit főztek a miniszterrel? Verőn odafor
dulva hallgatta, mikor Kanut a nyilvános
ság emberének azzal az egyszerűségével, 
mely a nagy dolgokkal való foglalkozás 
megszokásból származik, nehány szóval elő
adta, hogy egy igen fontos törvényjavasla
tot kellett az utolsó órában alapjából átdol
gozni.

Esztike meg sem várta, hogy befejezze 
— fölizgatva a páholyukra irányuló látcsö
vek kereszttüzétől: egy igazi, vidéki kis
asszony naiv kíváncsiságával kezdte fag
gatni Kanutot, hogy ezek, meg azok, ebben 
és abban a páholyban kicsodák micso
dák ? , . . E» ugyan elcsodálkozott, mikor 
Kanut bevallotta, hogy ö biz, egy-két pá
holyt kivéve, alig ismer itt valakit.

Két, feltűnően szép, ifjú nő ült a Ba- 
csóékéval szomszédos páholyban, Kanut, aki 
hátul ült, nem láthatta őket. Esztike, az ő 
gyerekes kíváncsiságával, át-átnézett hozzá
juk. A két nő keresetten egyszerű, de ér
tékes ruhában, feszes derékkal, hideg kép
pel ült helyén, nagy sötét, keleti szemük a 
brillánt-fülfüggöik tüzét villogtatva. E büszke, 
majesztózus tartásból, meg abból a körül
ményből, hogy a nézőtér figyelme, ezt a 
páholyt szakadatlan ostromolta: arra követ
keztetett, hogy szomszédjai vérbeli herczeg- 
nök, akik incognito páholyból nézik végig 
az előadást. (Folyt. köv3ek
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folyton érkeznek távirati tudósítások és ma 
az ország számos felsőbb tanintézeteinek nö
vendékei nagy lelkesedéssel mondották ki, 
hogy a január 27-én Budapesten a Vigadó 
nagytermében tartandó általános ifjúsági 
gyűlésben küldöttségileg részt fognak venni.

Kolozsvártt az egye'emt ifjúság a 
véderő javaslattal szemben elfoglalandó ál
láspont és az általános ifjúsági gyűlésben 
való részvétel megbeszélése végett ma gyű 
lést tartott, amelyen minden tekintetben 
csatlakozva a budapesti egyetemi ifjúság 
mozgalmához, a következő üdvözlő táviratot 
intézte gróf Apponyi Alberthez :

nAz ifjúság sérelmeinek legékesebb szó
szólóját lelkesedéssel üdvözli a kolozsvári 
tudomány-egyetem ifjúsági gyűlése.“

Egerből a következő távirat érke
zett : „A tegnapi értekezleten Bezsilla Nán
dor joghallgatót, az álltalános ifjúsági gyűlés 
kiküldöttjét, azakadémiai önképzö és segélyzö- 
egjlet tiszteletbeli jagjául választotta.“ Az 
értekezlet után fényes bankettet rendeztek, 
a melyen gróf Apponyi Albertet. Irányi 
Dánielt, Polonyi Gézát, Ugron Gábort és 
Horváth Boldizsárt lelkes beszédekben fel- 
köszöutötték. A mai közgyűlést az akadémiai 
rektorának fensöbb rendelet követ
keztében történt tiltakozása 
daczára is megtartotta az ifjú
ság. A közgyűlésen nagy lelkesedéssel és 
egyhangúlag mondottak ki, hogy az egri 
jogakadémia ifjúsága csatlakozik az egye
temi ifjúság által kezdeményezett mozgalom
hoz s az országos általánoz ifjúsági gyűlésre 
öt kiküldöttet, három bizottsági tagot s egy 
a bizottságban működendő tisztet választott.

Nagyváradról érkezett távirat 
szerint az odavaló jogakadémia ifjúsága 
nagy lelkesedéssel fogadta az egyetemi ifju- 
ség kiküldöttét, Fischer Jakabot. Az ifjúság 
egyhangúlag és lelkesedéssel jelentette ki, 
bogy tekintélyes számmal fog a 27-ikén 
rendezendő általános ifjúsági ülésen részt 
venni.

Győrből Polónyi Géza a következő 
táviratot kapta: Fogadja nagyságod a győri 
akadémia hallgatóinak lelkes üdvözletét. Az 
ifjúság közgyűlésének megbízásából Far
kas Mátyás, elnök.

Az uj közlegelőszabályzat.
A Szeged város tulajdonához tartozó 

közlegelők használatára vonatkozólag 
a' főkapitány, a gazdasági és jogügyi tanácsi 
osztályokkal egyetértőieg uj statútum ter
vezetet dolgozott ki, mely a legközelebbi 
január 23-án tartandó törvényhatósági 
közgyűlésen kerül tárgyalásra.

A nagyfontosságu uj szabályrendelet 
következőleg hangzik :

I. Közlegelök megjelölése.
1. §. Szeged sz. kir. város közlégelöjét 

képezik azon felső- és alsótanyai külterületi 
puszták, melyek bérbe adva nincsenek, vagy 
melyek erdőként és egyébként nem kezel
tetnek, ide értve a pusztákon keresztül vo
nuló vagy azokat körülővedző úgynevezett 
pántlikákat, illetve hajtó-utakat is.

Továbbá ugyancsak közlegelőnek tekin
tetik a város körüli úgynevezett nyomás 
föld is, mely részint a körtöltésen belül, 
részint a körül fekszik, s mely ezidöszerint 
is közlegelönek tekintetik, — az országos 
vásártér kivételével — s végül mindazon 
szántás-vetésre nem alkalmas szikes nagyobb 
terület, mint például a Fehértó és egyébb a 
fekete földi birkalegeltetési tilalom tárgyá
ban érvényben levő szabályzat keretébe 
nem tartozó, városi tulajdont képező terü
letek.

II. Közlegelök hasznosítása.
2. §. A közlegelök hasznosítása Szeged 

város által házilag kezeltetvén, ki azt hasz
nálni akarja, az, az azokra kihajtott jószá
gok után legelö-dij fejében a 25. §-ban ki
tett időre, a kővetkezőkben megállapított 
dijakat köteles a jószág kíbajtása előtt 
fizetni, úgymint:

l-ször. Helybeli lakos:

a) 1 drb nagy szarvasmarha vagy ló 
után 4 írt

b) 1 drb két éven alóli borjú vagy 
csikó után 2 frt.

c) 1 drb sertés külömbség nélkül, egy 
szamár 1 frt.

d) 1 drb kecske után 50 kr.
e) 1 drb juh vagy birka után 40 kr.
2-szor. Vidéki lakos:
a) 1 drb szarvasmarha vagy ló után 

5 frt.
b) 1 drb két éven alóli borjú vagy 

csikó után 2 frt 50 kr.
c) 1 drb szamár után 1 frt 25 kr.
d) 1 drb juh vagy birka után 50 kr.
3. §. Legeltetési dij fejében Szeged vá

ros csak a közlegelöni legeltetési jogot 
adja .
III. A gazdaságok és pásztorok 

kötél ességei.
4. §. A jószágok őrzéseiről az illető tu

lajdonosok magok kötelesek gondoskodni, 
kik is az ily czélra felfogadandó s igazol
ványnyal ellátandó pásztorok, bojtárok, ju
hászok, kanászok stb. tartására a városi ka
pitányi hivatalnál tett bejelentés mellett, 
egyes úgynevezett gazdaságokká alakulnak ; 
a pásztorok, bojtárok, juhászok, kanászok 
stb. félfogadásához a városi kapitányi hiva
tal hozzá járulása is szükséges.

5. §. A számadó-pásztorok félfogadása 
végett kötelesek a gazdaságok legkésőbb 
február hóban gyűlést tartani, melynek ha
tárideje a kapitányi hivatalnál bejelentendő, 
ezen gyűléseken a kapitányi hivatal magát 
képviseltetheti.

A felfogadott pásztorok nevei, a gyű
lés után 8 nap alatt a kapitányi hivatalnak 
előterjesztendök, a ha azok ellen észrevé
tel fenn nem forog, a fogadalom tételre 
utasitandók. Tartoznak továbbá gyűléseik 
jegyzőkönyveit is 8 nap alatt a hatóságnál 
bemutatni.

6. §. A számadó-pásztor a szolgálatá
ban álló bojtárokért is felelős. A számadó 
tartozik a kapitányi hivatal előtt a végre
hajtási rendelet 53. § ában körülírt fogadal
mat letenni, ami írásba veendő s vele alá
íratandó. A fogadalom letétele után a pász
torok a kapitányi hivatalnál nyilvántartásba 
vétetnek, mely nyilvántartás rovatai a ta
nács által megállapitatván a kapitányi hiva
tallat közöltetnek.

7. §. A fentebb jelzett gazdaságokká 
kötelesek alakulni a közlegelön birkát tartó 
gazdák is, s tartoznak felfogadandó juhá
szaikat is szintén igazolványnyal ellátni.

A birkajárásban szükséges gunyhók, a 
pusztai biztosok által kijelölendő helyeken 
állíthatók csak fel, s a hetenkint változta
tandó fejöhelyek is hasonló eljárás alá esnek.

(Folyt, köv.)

Újdonságok.
— január 19.

Szegedi vasutak.
i.

Szegedre érkezik
Budapest felől.

Ssemélyvonat 12 óra 58 perez éjjel. Gyorsvonat 4 óra
59 p. 4. u. Személyvonat 1 óra 5 p. d. n. Omnibuszvo
nat 7 óra 29 p. este. Villámvonat 7 óra 21 p. regg. (Csak 
kedden és szombaton.

Nagyvárad* felől.

Személyvonat 6 óra 20 p. este. Vegyeavonat 7 óra 
perez reggel.

Arad felől.

Személyvonat 10 óra 30 p. d. e. Személyvonat9 óra
14 p d. e. Vegyesvonat 9 óra 18 p. e.

Temesvár felől.

Személyvonat 1 óra 221p. éj. Gyorsvonat 11 óra 1 
p. d. Személyvonat 1 óra 51 p. d. u. Omnibuszvonat 8 
óra 24 p. este. Villámvonat 7 óra 16 p, regg. (Csak hét
főn és csütörtökön.)

Szabadka felől.
Vegyesvonat 7 óra 16 p. regg. Személyvonat 4 óra

1 p. d. u. Személyvonat 8 óra 10 p. este.
Szatymaz—Szeged.

Szatymazról ind. 7góra*42 p. reggel.
Szegedre érk. 8 óra 23 p. reggel.

II.
Szegedről indul.

Budapest feli.

Személyvonat 1 óra 40 p. éjj. Omnibuszvonat 4 ó.
55. p. regg. Gyorsvonat 11 óra 9 p. d. e. Személyvo
nat 2 óra 18 p. iVillámvonat 7 óra 22 p. regg. (Csak 
hétfőn és csütörtökön.)

Nagyvárad felt.

Vegyesvonat 10 éra d. e. Vegyesvonat 5 óra 80 
poroz d. a.

Arad feli.

Személyvonat 5 óra 15 p. d. a. Siemélyvonat 8 óra 
16 p Vegyesvonat 1 óra 52 d. a.

Temesvár feli.

Személyvonat 1 éra 23 p. éjjel. Omnlbnszvonat 5 
óra 5 p. regg. gyorsvonat 5 óra 5 porca este. Sze
mélyvonat 1 óra 80 p. d. r. ViUámvoaat 7 óra 26 p. 
regg. (Csak kedden és szombaton.)

Szabadka feli.
Személyvonat 7 óra 50 p. regg. és 11 óra 44 p.

4, o. Vegyes rónát 8 óra 80 p. este.
Szeged—Szatymaz.

Szegedről ind. 6 óra este.
Szatymazra ér 6 óra 41 p. este.

Tájékoztató.
Jan. 20. Gazdák, iparosok szegedi fiókjának 

közgyűlése.
Jan. 23. Törvényhatósági közgyűlés d. u. 3 ó. 

(Széképület.)
Jan. 26. A szegedi kőműves és ács-ifjusági egy

let zártkörű tánczvigalma a „Feketesas" szállóban, 
este 7 órakor.

Jan. 29. Közigazgatási bizottság ülése, d. .u 4, 
órakor. (Széképület.)

Febr. I. A torna-egylet bálja (Tisza-szálló).
Február 2. Az iparos-ifjak bálja. (Tisza-szálló.) 
Febr. 9. A Back B. fiai első szegedi gőzmalmi 

molnárok tánczvigalma (Tisza-szálló.)
Febr. 10. A szegedi nyomdász-egylet tánczvi

galma a „Feketesas" szálloda termében.
A szegedi „franczia társalgókör" ülése 

minden hétfőn és csütörtökön este 8 órakor, (Tisza 
szálloda.)

— Elégtétel a szinügyi bizottságnak. 
A városi tanácsnak már említett határo
zatából folyólag Szabados János h. pol
gármester ma a’ következő levelet intézte a 
szinügyi bizottság lemondott tagjaihoz : „A 
tekintetes városi tanács f. hó 18-án tartott 
ülésében 1366 sz. a. kelt határozatával te
kintetes uraságodat a szinügyi bizottság 
tagjává újra megválasztván, a választás el
fogadására s a megbízatással járó teendők 
további teljesítésére azon kijelentéssel kéri fe 
miszerint a tanács 482/889. számú határo
zatának hozatalánál szervezetileg kötelező 
hatáskörében járván cl, jelzett határozata 
sem a szinügyi bizottság, sem annak egyes 
tagjai irányában bizalmatlanságnak nem te
kinthető. Midőn a határozatról tekintetes 
uraságodat értesíteném, azon reménynek adok 
kifejezést, hogy a megválasztatást elfogadni 
s a szinügy emelésére irányzott törekvésben 
engem továbbra is támogatni szives leend. 
Szegeden, 1889. évi január 19-én Szabados 
János tnok, szinügyi biz. elnök.

— A bábák. A főkapitány megrendsza- 
bályozza a szegedi bábaasszonyokat, akik 
közt sok a lelkiismeretlen, de még több a 
tudatlan. Már a jó múltkor fölmerült a köz
egészségügyi bizottságban az a körülmény, 
hogy a mindsürübben előforduló gyermek-ágyi 
lázesetek a szülésznők tudatlanságából ered, 
mert tisztátalan kézzel dolgoznak. Ezért a 
bábákat a közegészségügyi hatóság póttan
folyam hallgatására utasította az összes bá
bákat. Egy réazök meg is jelent a rende
zett póttanfolyamon, de miután többen el
maradtak, ezek részére uj póttanfolyam 
nyitt^tik, mely dr. Mann Jakab bábaké- 
pezdei igazgató tanár értesítése szerint, feb
ruár hó 4-ién veszi kezdetét.

— Gyászhir. Mély részvéttel vettük az 
alábbi gyászjelentést, mely Szeged egyik 
legelöbbkelöbb ügyvédének, a szegedi füg
getlenségi 48-as párt vezérének családi gyá
szát tudatja. A halál csak megváltás volt 
annak a szerencsétlen ifjú embernek, aki 
már egy idő óta úgyis élőhalott volt, 
mégis a lesújtott köztiszteletü család 
fájdalmában minden barátja, tisztelője 
őszinte részvéttel osztozik. „Polczner 
Jenő ügyvéd és neje szül. Lovászi 
Antónia a maguk és gyermekeik: An
tónia, Elvira, Zoltán, Árpád, Erős, Au
róra, és Erzsébet, úgy gyámleányaik: At
hanász Irén és Mária nevében fájdalommal 
telt szívvel jelentik szeretett fiuknak, illetve 
testvérüknek Ifj. Polczner Jenőnek 
folyó hó 18-ik napján, délután 2 órakorf 22 ek
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éves korában hosszú szenvedés után történt 
elhunytál. A bo’dogultnak hült tetemei folyó 
hó 20-án délután három és fél órakor fog
nak a budapesti-sugáruton 9. szám alatt 
lévő szülői házból a róna. kát. szertartás 
szerinti beszenteiés után a belvárosi sir 
kertbe örök nyugalomra letétetni. Az engesz
telő gyászmise áldozat pedig f. hó 21-én 
délelőt 10 órakor fog a belvárosi róna. kath. 
egyházban a Mindenhatónak bemutattatni.

— Italmérési engedélyek. Az állami 
italmérési jövedékről szóló 1888. évi 32-ik 
t.-cz. végrehajtási utasítása alapján Szeged vá
ros tanácsa is hirdetményt bocsátott ki. Föl
hívja a bor- és sörnek kis mértékben való eláru- 
sitására engedélylyel biró feleket, hogy a 
f. évi február 1-től deczember 31-ig elárusí
tandó italok utáni adó fizetési módozatai
nak megállapítása végett január 28 ig jelent
kezzenek Zombory Antal adóügyi ta
nácsnoknál. A hirdetmény, melyet lapunk 
mai száma közöl, minden irányban részle
tes utasítást ad az italméröknek a jelentke
zési és egyezkedési eljárásra nézve.

— Nemzetközi zsebmetsző. Bánfi Bru
dermann. Samu, a szegedi nemzetközi'zseb- 
metszö, kinek Lipcsében a múlt nyár 
elején történt elfogatásáról annak idején hirt 
adtunk, most egy régibb bűnéért itthonike
rült számadásra. Még 1885. nyáron történt, 
hogy Armietad E. Svédországban utazó an- 
gol ügyvédnek a „Christiania44 gőzösön ellop
ták a pénztárczáját. Az ügyvéd s neje több 
fénykép közül azonnal ráösmert Bánfi (Bru
dermann) Sámuel a szegedi hirbedt zsebmet- 
szöre, mint a ki velük együtt a hajón volt. 
Bánfit ennek alapján itthon pörbe fogták s 
bár mindent makacsul tagadott, a törvény
szék öt magát három évi börtönre, nejét pe
dig orgazdaság miatt félhavi fogházra Ítélte. 
A királyi tábla ezt jóvá hagyta. A kúria 
tegnap Ítélt ebben az ügyben, és pedig oly- 
kép, hogy a Bánfi büntetését megerősítette 
a feleségét ellenben fölmentette. Bánfi a 
pör folyamán megszökött s újabb zsebmet- 
szései miatt most német börtönben ül s a 
reá itthon kiszabott büntetés majdcsak a 
most megkezdettnek kiütése után lesz rajta 
végrehajtható.

— Molnár-bál. A Back B. fiai első sze
gedi gőzmalmi molnárok 1889. évi február 
hó 9-én a Tisza-szálloda nagy dísztermében 
saját segélyalapjuk javára zártkörű táncz- 
vigalmat rendeznek. Beléptidij személyenkint 
80 kr., este a pénztárnál 1 írt. Család jegy 
3 személyre 2 írt, este a pénztárnál 2 írt 
40 kr. Jegyek előre válthatók: Szécsi test
vérek és Engelsmann lisztkereskedésében, 
Fullmann és Walter és Kék csillag czimü 
üzletben, Tisza-szállodában, Kraxner György 
fömolnár és a rendező tagoknál a Back ma
lomban. Fölülfizetések köszönettel fogadtat
nak és hirlapilag nyugtáztatnak. Kezdete 
este 8 órakor. A tánczvigalmon Urbán 
Lajos teljes zenekara játszik.

— Kocsínjáró zsebtolvajok. Egy lovas- 
rendőr, aki lóháton vigyázott ma a piaczi 
rendre, elszalasztott egy tolvaj kompániát s 
midőn ügyetlenségéért a kapitány felelős
ségre vonta, a legény azzal vágott vissza, 
hogy honnét tudja ő mit kell csinálni, mikor 
semmiféle szolgálati utasítása nincsen, sem
mire se tanították. A lóról nem szállhatott 
le, a tolvajok pedig beszaladtak egy házba, 
melyen két kijáró van s így a túlsó kijárón 
elmenekültek. Ezen a héten irtunk a rend
őrlegénység fegyelmezetlenségéről s arról, 
hogy egyáltalában semmiféle kiképeztetés- 
ben nem részesül. Ez a mai esett is csak azt 
igazolja, hogy a mai rendszer mellett a 
rendőrség a közbiztonságot haszonnal nem 
szolgálhatja. Már képzelni se lehet képte
lenebb állapotot annál, hogy egy lovas- 
rendőr elöl gyalogos tolvajok megugorhas- 

sanak. A piaczi tolvajkompánia gyalogosan 
ugrott meg ugyan, de kocsival állított be 
a piaczra, olyan dús zsákmányra 
számított, A rendőrség már jóideje észleli, 
hogy a tanyákról egy zsebtolvaj kompánia 
látogat be a hetipíaczokra kocsival. A ko
csit főképpen arra használják a furfangos 
apró zsiványok, hogy tettenkapatás esetén 
elmenekülhessenek. Már több lopási eset 
íródott a rovásukra. Ma délelőtt a hetipia- 
czon Kohn Júlia, piaczi vászonáruló asz- 
szonytól loptak egy másfél vég vász
nat. De észrevették őket s csakhamar a 
Széchenyi-téren állomásozó lovasrendör, Ru
zsin Mihály vágtatott a nyomukba. A tol
vajok az elrablott vászonnal beugrottak a 
Páva-szálló udvarára s mig a kapu előtt a 
rendőr a lóhátán okoskodott, hogy már most 
mitévő legyen, addig a tolvajok a túlsó ki
járaton elmenekültek.

— Esküvő. Ma d. u. fél 5 órakor ve
zette oltárhoz Molnár Gyula uradalmi 
gazdatiszt a belvárosi templomban Moz
gay Józsa kisasszonyt, a város egyik leg
szebb leányát.

— Az öreg honvédeknek. A 48/49-iki 
agharczosok által rendezet sorsjátékhoz nye
reménytárgyakat közelebb a következők 
adományoztak, és pedig: Ifj. Rieger Mi
hály egy üveg cognacot, 6 darab narancsot 
és 1 doboz szárdiniát. Ifj. Aigner József 
egy üveg jamaikai rumot és egy doboz 
theát. Huschke Bálint egy csinos kis 
faliórát. Fialáné uroö egy kitömött ba
golymadarat. Szarvady Lajosné úrnő 
4 virágvázát és 1 hamutartót. Úgy Pálfi 
Lipót 2 frtos és Keresztes Sándor 1 frtos 
adományáért, melyekért az elnökség hálás kö
szönetét fejezi ki. Egyszersmind föl kéri az il
lető adományozókat, adományaiknak, a sors
jegy elárusítókat pedig a sorsjegyekért befolyt 
összegnek haladék nélküli beküldésére, s a ne
tán eí nem kelt sorsjegyeknek visszajutta
tására azért, hogy ezeknek más utón való 
elhelyezéséről annak idejében gondoskodhaa- 
sék. Széll György egyleti elnök. Egyben 
megemlítjük, hogy a szeged szőreghy hon
véd emlékre lapunkhoz Szmollényi 
Nándor polg. isk. tanár 1 irtot küldött be.

— Önfeláldozás. Beszél a világ különféle ön- 
feláldozási tettekről, mind bliktri ahhoz képest, amit 
egy Zoltán nevű hevesvérű ifjü produkált a héten 
Szegeden. Amerikában is méltó csodálat személye 
volna ö, az önfeláldozó legényke, aki képzelhet őién 
csodálatos módon jut a jövő héten — feleséghez. A 
történet meglehetős közönséges mindaddig, mig F. 
Zolti oda nem dobja magát a világ legnagyobb ga
vallérjának módjára — áldozatul. A kis fehér orczáju, 
vérszegény kisasszony papája egy nagy gourmand s 
különben a leányainak a kiházasitásával is éppen 
úgy spekulál, mint az ocsus búzának furfangos mó
don való értékesítésével. Beleütött a Soma ur a de
rék vőlegény becsületes markába s igy szólt hozzá:

— Én nem szoktam játszani fenn az ernyő, 
nincsen kas. Adok a lányommal, amennyije van, 
4000 frtot. Aztán legyen a magáé, becsülje meg.

Soma ur igen praktikus egy vőlegény volt. Sür
gette a 4000 frtot.

A kis vérszegény kisasszony papája azonban 
még praktikusabb. Napról-napra halasztgatta a hozo
mány kiadását.

— Baj lesz, — mondogatta Soma ur, aki kü
lönben teljes szivéből vonzódott a szelid kisasszonyhoz

Az üzlet lebonyolitása az esküvő napjára 
volt kitűzve. De a papa ez elöl is kibújt. Az üzlet 
váratlanul összement. A menyasszony habfehér 
menyasszonyi ruhájában, koszorúval a fején várja a 
vőlegényt, körös-körül a násznép ... S egyszer 
csak érkezik egy hordár, hordárnál egy levél, levél
kén a vőlegény nyilatkozik: „Hirtelen el kellett 
utaznom. Isten önökkel.*

S most a rettenetes tabló közben fordul várat
lanul a közönséges eset. Az egyik vőfély, F. Zoltán 
mint egy félisten szinpadi hős, előrugtat s elkapja az 
ájuldozó menyasszony derekát:

— Legyen az enyém! Én ezennel megkérem 
a kezét . . .

Persze, hogy odaadták. Nyomban kitűzték a 

jövő hétre az esküvőt. S a vén kereskedő az uj vő
legényt később karonfogván, a fülébe súgta :

— Kérem, csak 1000 frt . . .
Az önfeláldozó regényhős, aki különben egy 

szolid községi jegyző', szótlanul fordult el a leendő 
apóstól, regényhőshöz illőn elutasítván magától a 
hitvány prózai lelket életének e költői órájában . . .

— Kép. Vizenyős, térdét verő szoknya
tömeg lötyög rajta, a lyukas kötény korczra 
fűzve, a két vörös karján föltüzve a száz
foltos kaczabáj ujja s az ökle, melyről csu
rog a víz, ala Finom Ruzsisan támaszko
dik a csípőjére. Az orra pedig karmin-piros 
a hegyében. Panaszkodik sipítva, oda te
nyerei a biró asztalára, s be vádolj a Kaló 
Gergőt, aki imént az ártézi-kutnál össze
törte a köcsögjeit s berontott a lakásába és 
összezúzott, tört mindent ott is.

— Aztán mért tör-zuz az a Káló 
Gergő ? kérdi a kapitány.

— Szerelmes belém.
— Azért?
— Persze. Tudja olyan bolond az — 

(két könyökét a biró elé támasztja), hogy 
egyre iszik, meg verekszik a nagy szere
lemtől.

— Aztán hol van ?
— Odakint sétál az utczán. Mindig 

sétál. Nem dolgozik az. Én dolgozok he
lyette is. Jó módja van annak. Nagyobb ur 
az, mint a viczispán.

— Hát aztán mit csináljunk vele ?
— Hozzák be ide hozzám, aztán pa

rancsoljanak rá.
— Mit parancsoljunk neki.
A vadházasságok melegágyán össze - 

aszalodott vén leány-asszony odahajol egé
szen a bíróhoz :

— Parancsoljon rá, hogy jöjjön haza 
hozzám - . .

S amint kibukdácsol a szobából, han
gosan sikolt kpczagva :

— Mert ahogy mink szeretjük egymást, 
az csupa gyönyörűség.

A kapitányi szobát szellőztetni kellett, 
akkora pálinka gőzzel lehelte teli a szobát 
a szerelmes Róka Vera.

A következő pillanatban egy aranyszőke 
fürtös, üde, bájos gyermek dugta be a fejét 
az ajtón. Szép, mint a hogy az angyalokat 
pingalják. S begagyog kedvesen az ajtón:

— Itt van az anyám ?
— Kicsoda az?
'— Róka Vera . . .
— A „Cercle Francaise“ köszöneté. 

A „Franczia társalgóköru-kör ez utón 
fejezi ki köszönetét Sonnenfeld Valéria 
urhölgynek, valamint Burger Gusztáv 
hírlapkiadó tulajdonos, Endrényi L. és 
társa, Traub B. és társa uraknak és 
többeknek, kik névtelenek óhajtanak ma
radni, a kör részére adományozott értékes 
könyvekért; köszönetét fejezi ki, továbbá 
Szegő Ede és Sach Mór uraknak, kik a 
körnek 2—2 frtot ajándékoztak.

— Eltűnt briliiántok. P. Gy.-né úrnő 
brilliántjai eltűntek. Temesvári rendőrbiztos
nak már az éjjel jelentették ezt. Ma reggel 
pedig mivel a gyanú határozottan ráesett : 
a szakácsnőt bekasztlizták. A briliiántok 
utolsó szerepléséről a következőket jelezték 
a rendőrségnél: A két brilliánt függő és a 
brilliánt gyűrű legutoljára, tegnapelőtt este 
a színházban ragyogtak az úrnő apró fü- 
lecskéíben s az ujján. Másnap délelőtt a 
házikiaasszony a ragyogó jószágokat tokkba 
zárva, eltette a szekrénybe. A szakácsnő 
látta, s ahogy tegnap este keresik a smuk- 
kot, hát: szent isten, minő tragédia, oda 
vannak a briliiántok. A szakácsnő látta. 
A szakácsnő befogatik, de hasztalan minden ek
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vallatás, motozás. A brilliántok még isme
retlen helyen ragyognak.

— A vásárról — haza, a Magdolna- 
történetek közül ritkán kerül olyan meg
ható eset a rendőrség elé, mint a boldog 
tálán Pap Kataliné. Szebb leány nem bu
kott meg a sárba sóba, mint ez a megtért 
Magdolna, aki a leánykereskedők kezén volt 
egy esztendeig, aztán abból a 17 esztendő
ből, amit élt, 1 évet és 3 hónapot a kór
házban töltött. Törékeny, filligran-gyerek- 
leány volt, a vásáron összetört, mint egy 
játék-baba s bedobta a kórházba. Ma reg
gel boc-íájtották ki a kórházból csaknem 
másfél év után. Olyan az arcza, mintha 
csók soha nem érte volna s annyi fény van 
gyönyörű kék szemében, mintha titkos szen
vedély tüze nem égett volna benne soha. 
A nagybátyja jött el érte. Lesütötte a sze
mét, mikor találkoztak. Hasonló ekkor az 
igazi bűnbánó Magdolnához.

— Hát megbocsájtanak otthon ? szólt 
félénken.

— Meg, azért jöttem, hogy hazavi
gyelek.

A megtért Magdolna megcsókolta a 
bátyja kezét s könnyek közt beszélte el, 
hogy 15 éves korában hazulról, Szabadká
ról egy lélekkufár szöktette meg s egy évig 
volt a vásáron, míg aztán súlyos betegen 
a kórházba került.

— A Hüvelyk Matyi negyedik (január 
20-iki) száma a kővetkező változatos tarta
lommal jelent meg : Kovács Albert a pa
pus (arczkeppHi) ; Modern hangok, 
köíemény; A gazdasszony álma, 
(3 képpel); Arany Abc; A színészet 
állandósítása; Ásotthalmi lele
tek; Apró hírek; Nicz ur és Li 
kisasszony, (képpel); Három hó
nap alatt, költerrény ; Színház: Hír
adó Nagy Sándor, költemény; Ro
máncz (keppel) és számos apróság.

Egy harapás.
— Harapós történetke. —

I.

Megesküdött mindenki, hogy nem látott, nem 
hallott semmit a Klarette asszony esetéből.

— Esküszöm, — suttogott a vastagnyaku nyu
galmazott ezredesné, hogy titkodat édes Klarette soha 
el nem árulom.

S a többiek, a ..rokkant férjüek egyletéiből 
utánna mondták az esküdi, hogy ami Naila asszony
nál e pillanatban történt, soha el nem árulják.

Nagyobb izgalmat nem álltak még ki soha. Az 
egészséges, szép asszonyok két pártra szakadtak, de 
azért egyetértettek abban, hogy a dolog titok marad.

Dianne és pártja, öten, a kis fitos Edmundné 
asszonynak adtak igazat. A vastag nyakú nyugalma
zott ezredesné és a többiek résztvevő könyeket sírva 
kötözték be a megsérült Klarette ujjacskáját.

— Hö gyeim ! — siránkozék Klarette, — lát
tátok kedveseim, mitörtént ? Tanúim vagytok.

S összetette izgalomtól reszkető két kezét.
A jobb kezén a kis ujjacskája fehér pólyába 

volt kötözve s mint egy kis miniatűr eleven-babácska, 
mozgott, mialatt némán összekulcsolva tartotta kezeit.

— Mitől se tarts, kedvesem, — nyugtatta meg 
a felháborodott társaság, elértve a néma kérést . . .

Ah, hölgyeim, egy pikáns botrány, amit önök 
örökre titokban akarnak tartani. Én előre megmond
tam, hogy ez lehetetlenség.

Nincs az az asszonyi nyelv a világon, mely en
nek ellen állni tudna. Keressék most maguk közt az 
esküszegöt. Sétáljanak csak végig a korzón: a vere
bek is a boldogtalan Klarette esetéről beszélnek.

Nem is maradhatott a dolog titokban. Önök 
tudják, milyen borzasztó következményei voltak az 
esetnek.

Klárette csakugyan szenved ? Oh, vigyázzanak 
hölgyeim, nehogy az orvosi látlelet a bíróság kezébe 
jusson, mert akkor önök n Klarette — Ed-

mundné-féle bűnügyben valamennyien 
beidéztetnek — tanuknak.

A biró kérhetetlenül szól majd:
— Az igazat mondják hölgyeim, mert esküt 

tesznek reá.
S akkor az a másik eskü csakugyan nem gitt. 

Beszélni kell . . .
Könyörögjenek önök a súlyosan megsérült Kla

rette férjéhez, hogy a látleletet ne adja át a bí
róságnak , . .

II.

Az egész társaság könyezik a szerencsétlen 
Klarette sorsán. A kis Kreol özvegy beszéli el kö- 
nyezve a betegnél történt látogatását.

— Kedveseim Klarett az utolsóban van. Ott fekszik 
ágyában, mint egy megmérgezett madonna. Keze vé
gig van fektetve a kék selyem paplanon. Megnéztem 
a sebet. Borzasztó volt. Az orvost titkon félrehivtam. 
Nem felelt, csak szomorúan intett: vége van, a kis 
ujja „brandba“ esett, operálni kell. Ha nem sikerül, úgy 
vége van.

A kis Kreol özvegy elhallgatott. Sokkal többet 
tudott nála az esetről a nyugalmazott ezredesné.

A férj még mit sem tudott. Ez az egyetlen vigasz
taló volt az egész dologban.

Klarette hallgatott és szenvedett.
Midőn az orvos először megjelent nála, megüt

közve kiáltott föl:
— De hiszen ez harapás.
Szegény Klarette megrendült.

— Mi történt önnel asszonyom ? faggatta az 
orvos. És így elhanyagolja ezt a csúnya harapási 
sebet.

— Nem harapás — hebegte Klarette.
— Engem ugyan nem vezet félre.
S megszámlálta az orvos ur a seben a f o g a k 

helyeit: hat foghely volt rajta, mindegyik egy-egy 
mély kékszegélyü seb : egy-egy piros fejű, kék szár- 
nyu pillangó.

Az orvos aggodalmas arczczal fordult a be
teghez.

— Édes nagysád, ne tréfáljon, ez nagyon ve
szedelmes dolog, a seb lobbos-allapotban van. Hogy
sérült meg ?

K arett elfakadt sírva s férje karjaiba dőlve 
suttogta :

— Megharapott egy kutya.
S görcsösen szorította magához a férjét.
(Ha a férj sejtette volna, mért néz reá meg

sebzett felesége olyan szemrehányó tekintettel!) . . .
Ah, de a családi dráma csak harmadnap kö

vetkezett be.
Az orvos távozás közben kiintette a Klarette 

férjét s így szólt hozzá komoran, mint a doktorok 
szoktak :

— Készüljenek el a legrosszabbra: A seb üsz- 
kösödni kezd. Ajánlom, hogy a beteget azonnal szál
lítsák Párisba Pasteurhöz.

Kétségbeesve rogyott le a beteg Klarette ágya 
előtt a férj :

_  Kedvesem, drága angyalom, elviszlek gyó
gyítani Párisba.

A beteg megrémülve kulcsolta át férje nyakát.
_  Nem 1 Nem, nincs nekem olyan bajom.
_  De az orvos mondta. Ha kutya harapott meg... 
Klarette elkezdett zokogni.
— Nem kutya !
— Hát ki ?
Klarette forró arczát a férje szájához nyomta :
— Miattad, miattad harapott meg, te édes, 

mert szemére lobbantottam, hogy téged csábit, meg
harapott.

— Kiesoda ?
— Edmundné...

III.

Szerencséje önnek, szép Edmundné és a töb
biek, akik jelen voltak a pikáns botránynál, hogy 
Klarette sebe heggedni kezd.

Könyörögjenek a férjéhez, hogy ne adja át a 
bíróságnak a harapásról fölvett orvosi látleletet, kü
lönben valamennyien a bírák elé kerülnek.

De önök, kedveseim, nem tudnak hallgatni. A 
minap is egy társaságban a szép Naila, az ügyet 
traktálván, elég jó, de veszedelmes ötlettel szólta 
meg a harapós Edmundnét:

— Klarettet harapja, a férjét — csókolja
Vigyázat, mert Edmundné asszonynak is van —1 

férje, aki esetleg meg harap ósabb lehet.
Raul.

F arsang.

A nőegylet bálja.
Hát az elitebálok szokott közönségé

nek egy jelentékeny részét, úgy látszik, el
nyelték az idén divatba jött bizalmas jellegű, 
fesztelen estélyek: és igy, legalább népes
ség dolgában, nem valami ragyogó auspi- 
cziumok között indulat meg az idei farsang : 
mindazonáltal a szegedi jótékony nőegylet 
bálja ma is a szokott fényes és] kedélyes 
tánczmulatság volt.

A főczélt pedig, a mit a bál rendezé
sét magára vállalt lankadatlan buzgalma 
elnök, Polgár Lászlóné Dáni Sarolta úrnő 
kitűzött, hogy a lehető takarékossággal men
tői több maradjon a humanitás munkájára, 
ez a bál teljesen elérte, a miről tanúbizony
ságot tesz a majd másfélezer forintnyi 
tiszta jövedelem.

A mulatság jótékonysági oldalát a 
gyűjtő urhölgyek buzgalma előzetesen biz
tosítván, a báléjnek csak a kedélyesség, a 
fesztelen jókedv produkálása maradt fenn. 
Hogy ez a czél is teljes mértékben el volt 
érve, arra nézve a bálra már már rávirradó 
hajnalon kívül a résztvevő hölgyek követ
kező névsora kezeskedik.

Assz onyok: Polgár Lászlóné, Zsótér 
Andorné, Szluha Ágostonné, Keméndy Nán
dorné, Endnrényi Antalné, Pókay Gáborné, 
Salamon Zsigmondné, Lázár Györgyné, Heim 
Mátyásné, Burger Alajosné, Rozinszky Béláné, 
Endrényi Imréné, Hibay Györgyné, Engel 
Adolfné, Reizner Jánosné, Ujházi Gyuláné, 
Szivesy Lászlóné, Engel Jakabné, Prosznitz 
Vilmosné.

L á ny o k : Zsótér Bella, Mayer Aranka, 
Pókay Erzsike, Aigner Nellike, Rieger Ma
riska, Dobler Margit, Endrényi Mariska, 
Reizner Vilma, Tolnay Mariska, Temesváry 
Erzsike, Kalmár Erzsike, Prosznitz nővérek, 
Burger Lujza (Sándorfalváról.)

Színház.
Jutalomjátékok. A színház két volt be

tegének, Őrley Flórának és Vendrei 
Ferencznek a szegedi színháznál ural
kodó elv ellenére, kivételesen, jutalom
játékot engedélyezett a szinügyi bizottság: 
hogy igy a két kedvencz művész némileg 
karpótoltassék a hosszas pihenés folytán 
szenvedett anyagi veszteségért.

Az első jutalomjáték a Vendreié 
lesz, a jövő csütörtökhöz egy hétre, mikor 
is a Szegeden rég nem adott „Tri
coche és Cacolet", ez a kolosszális 
mód kaczagtató franczia bohóság kerül színre 
a két főszerepben Vendreivel és Zi
lahyval.

Heti mÜSOr. Vasárnap harmadszor „Re
zervisták" énekes uj bohózat kellőleg 
rövidítve és módosítva. Hétfőn: „A háza
sítók" Berczik Árpád vigjátéka. Kedden: 
„Daniseffek" Dumas és Corvin drámája. 
Szerdán: „Angot" operette. Csütörtökön: 
„A becsület szó" és „Az égben“ két 
régi jó eredeti vígjáték. Pénteken premiére: 
„A titkos csók" Bátor és Hegyi uj 
operettéje. Szombaton: ugyanez. Vasárnap: 
„Az arany ember.“

Vendégszereplések- Teleki Miklós, 
a nemzeti színház veterán művésze Szege
den két estén fog vendégszerepelni, első föl
lépése január 28-án lesz „A fehérek" ez. 
színműben, ahol egy régi kitűnő szerepét 
sir Patrieket fogja játszani.

A jövő hét premiére. „A titkos csó
kot" a Bátor és Hegyi czég nat phitásu u

20. bz. Szeged, vasárnap. Január 20. 1889. 7
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eredeti operettejét, mely a népszínház idei 
szezonjának a legnagyobb sikere volt, pén
teken adják először a szegedi színház
ban, és pedig minden más vidéki színpadot 
megelőzőleg. A darabhoz uj díszletek és uj 
Öltözetek készülnek.

Vasárnap, 1889. évi január hó 20 án.
Évadbérlet 109. szám. Havi-bérlet szünet.

A rezervisták.
Énekes bohóság 4 felvonásban. írták Duru és Chivot.

Személyek:

Butter Flórián 
Eufrozina, neje 
Látrányi Oszkár 
Jolán, felesége 
Mordály százados

Vendrei 
Gondáné 
Csiszár 
Angyal Ilus 
Sándor E.

Doronghi őrmester Mikei
Báró Czinege
Virányi Rózsa
Örzsi
Gyolcs Péter

Zilahy 
Kövesi Róza 
Horváth Ilka 
Balogh

Kezdete 7 órakor

Irodalom.
Vértesi Arnold összegyűjtött munkái

nak füzetes kiadása ezentúl díszesebb czim- 
lappal jelenik meg. A 18 dik füzet adotott 
ki belőle, melyben a „Fényes házasság" 
czimü regény foly tovább. Egy-etjy füzet 
ár 15 kr. és a „Debreczeni Ellenőr“ kiadó 
hivatalában kapható.

— Becsét veszti a legválasztékosabb 
étel is, ha nincs étvágyunk. Étvágy gerjesz
tésre legjobban ajánlhatók a hatásdus Egger- 
féle szóda-pasztillák. Ezenkívül kitűnő hatá
súak gyomorégésnél, rossz emésztésnél és 
mindennemű gyomor ajjektáczióknál s igy 
megvéd egy rossz gyomor féltett következ
ményeitől. Ezen pasztillák 30 kros eredeti 
dobozokban kaphatók Szegeden minden gyógy- 
tzertárban, valamint a monarchia összes gyógy- 
áraiban.

Az Alföldről
— Főnyereménynyerő atyafi. Temes

várról írják lapunknak : A szerb 100 fran
kos sorsjegyek legutóbbi húzásánál a főnye
reményt egy magyarországi szerb atyafi 
ütötte meg. Jovanovics György temes- 
kubioi atyafi a tulajdonosa annak a sors
jegynek, melylyel 100,000 frankot nyert. A 
szerencsés nyerő már elutazott Belgrádba a 
kis pénzért.

— Gyilkos szerető. Temesvárról Írják 
Schiller Margit napszámosnőt tegnap este 8 
órákkor a józsefkülvárosi gyár-utczában vér
ében fetrengve találták. A szerencsétlen 
asszony fején, kezén és mellén volt meg
sebesítve, s mintegy 4—5 sebből vérzett. 
A házbeliek előadása szerint a szerencsétlen 
nőnek nemrég viszonya volt egy Mayer 
Fülöp vevü czipészsegéddel, kit féltékenyke
dései miatt megunt. Minthogy a nő sebei 
oly alakúak voltak, mintha azokat suszter- 
dikicscsel ejtették volna, a rendőrkapitány 
azzonnal tisztában volt azzal, hogy a tet
tes nem lehetett más, mint az elhagyott 
szerető. Rendőröket küldött ki Mayer 
nyomozására és egy óra múlva kezei között 
volt a merénylő. Mayer szigorú kihallga
tás alá vétetvén, bevallotta, h o g y a gyil
kossági kísérletet, ő követte el. 
Nem rég szerelmi viszonyt folytatott Schiller 
Margittal. Néhány hét előtt azonban min
den ok nélkül eltiltotta öt magától a nő és 
mással lépett vadházasságra. Mint hogy ő 
őrülten szerette a hűtlen asszonyt s nem 
tudta elviselni, hogy másé legyen, elhatározta 
hogy megöli, Tegnap este kilesto. Észrevét
lenül mögéje sompoiygott, s mikor egészen 
közel volt hozzá hirtelen kirántotta dikicsét 
és a szerencsétlen asszony nyakába szúrta. 
Az asszony erre rögtön összerogyott és ő 
még 2—3 szúrást tett fején és méllén, hogy 
örökre elnémuljon. Müvét azonban nem fe
jezhette be, mert léptek voltak hallhatók s 
menekülnie kellett. A szegény nő még élet
ben van, s a városi közkorházban vívódik 
a halállal, Mayer Fülöpöt a rendőrség átadta 
a ügyészségnek.

— Vizsgálat egy képviselőtestület ellen. 
Szentesi levelezőnk írja: A helybeli ügy
védi kara belügyminiszternél 
bevádolta Szentes város kép

viselőtestület ét, amiért ez Juhász 
János birtoknyilvántartó kérelmére bizo
nyítványt adott ki, hogy a képviselőtestü
let tudomással bírt arról, mely sze
rint nevezett hivatalnok szerződéseket ir 
egyes feleknek. A vád úgy van tart
va, hogy a képviselőtestület, ahelyet, hogy 
a zugirászatot üldözné, még istápolja.

— Az ellenséges szomszédok. Lupu 
Todor és Szimeon Todor fér
egyházai lakosok örökös perpatvarban 
éltek egymással, a miért nem is hív
ták őket máskép a községben, mint az el
lenséges szomszédok. A napokban ismét 
összevesztek valami födött; Szimeon Todor 
vasvillát ragadott és átment Lupu Todor 
udvarába. A fenyegető szomszéd láttára, 
Lupu fejszét ragadott és azzal úgy ütötte 
főbe Szimeont, hogy az kétté vágott kopo
nyával rogyott össze és nehány perez múl
va meghalt. Lupu önként jelentkezett a 
temesvári törvényszéknél.

———————————————
Ej féli posta.

Országgyűlés.
Budapest, jan. 19.

A véderő-javaslat általános tár
gyalása foglalkoztatta ma is a házat.

Nagyérdekü és nagyfontosságu beszédet 
tartott a kormányjavaslat ellen a hazafiui 
érdemekben megöszüll Perczel Miklós. 
Az ö beszéde nyitotta meg a vitát, s a tisz
telet és kegyelet, melylyel az ellenzék az 
ősz hazafi beszédét hallgatta, csakhamar 
lelkesedésbe ment át, ragadtatva a szónok 
meggyőződésének és hevének ifjúi erejétől. 
Perczel Miklós nagyon szerencsés alapra 
helyezte beszédét, midőn azt a szellemet, 
mely az 1868-iki védtörvény megalkotása 
körül lebegett, szembeállította ama szellem
mel, mely a jelenlegi törvényt megalkotta, 
s az ellentét oly történelmi hűséggel szem
beállítva, mint azt Perczel Miklós tette, 
valóban megdöbbentő.

Az idézetek, melyeket Perczel Miklós 
felolvasott, frappánsak voltak, a mai ha
nyatlás jellemzésére. Mély meggyőződéssel 
emelte ki, hogy az osztrák és magyar mo
narchia, csak akkor fog befejezett ténynyé 
válni, ha a dualizmus a közös véderőben 
teljesen érvényre jut. De épp ily ifjúi erő 
lebegte át Perczel Miklós beszédének pole
mikus részét is s különösen zajos volt a 
tetszés, midőn Perczel Miklós megrótta a 
kormányt, hogy az csak a „nix deutsch0 
áramlatot ostorozza : ámde, a „nix ungarisch" 
jelenségeire, a melyekkel mindennap talál
kozhatni, egy szava sincs. Végül az ellen
zék tüntető éljenzései közt Apponyi hatá
rozati javaslatát fogadja el.

Utána Josipovics Géza Horvátország 
álláspontját jelezte a törvényjavaslattal szem
ben. Kissé halk, de nyugodt előadással 
mondta el beszédét, helyeselve a törvény
javaslat alapelveit, melyek a horvátok auto
nóm jogait nem érintik. E szerint a horvát 
szavazatok teljesen biztosítva vannak, s e 
szavazatokra a kormánynak a 25-iki parag
rafusnál (két évi önkénytesség) előre látha
tólag szüksége is lesz..

Most Győry Elek következett a füg
getlenségi párt sorából, aki lángoló hévvel 
szónokolt ma, s a pathosz magaslatáról dö
rögte indignáczióját a javaslat alapelveire. 
E szép szónoki formába öntött beszéd kiváló 
mozzanata volt a mai vitának.

Ezután a mai ülés alatt már csak a 
függetlenségi párt soraiból tartották beszé
deiket Kun Miklós és Madarász Imre. 
Mindkét beszédnek voltak hatásos részletei, 

melyeket az ellenzék élénk tetszéssel kisért. 
Különösen pedig Madarász Imre beszélt sok 
verve-vel és hazafias melegséggel. Az ülés 
végen Lukács Gyula interpellálta a mi
niszterelnököt és a horvát minisztert azon 
üldözések miatt, melyeket a magyar honpol
gároknak Horvátországban szenvedniük kell.

Vendégek Szegeden.
— Jan. 19-én. —

Tisza-szálló : Gonda János kereskedő Bpest. 
Mayer J. kereskedő Bpest. Návay István birtokos 
Makó. Bibel Ján. mérnök Oravicza. Bereghi L. ke
reskedő H.-M.-Vásárhely. Abonyi Henrik kereskedő 
Bpest. Schwarcz Samu kereskedő Bpest. Fuchs Ad. 
kereskedő Bécs. Winkler Lajos gyógyszerész B.- 
Gyula. Rosner Ede kereskedő Bécs. Regascheg 
György kereskedő Rohitsch. Deutsch Andor magánzó 
Temesvár. Neurochr K. regálébérlő Szemlak. Kiss 
Ferencz birtokos Orosháza. Schoenichen Rud. mérnök 
Bpest. Fuchs lg. kereskedő Bpest. Reiner E. keres
kedő Bpest. Back H. kereskedő Bécs. Fuchs Ede ke
reskedő Bécs. Freund A. kereskedő Bécs. Biba Ferd. 
kereskedő Bpest. Steiner Ferencz keresk Bpest. Sze
kula Em. kereskedő Bpest.

Európa-szálló : Mestitz M. utazó Bécs. Pusz
tafi Zsigmond utazó Bécs. Farkas József ügyvéd 
Makó. Binenstock utazó Bpest. Farkas Mór utazó 
Bpest. Reisz Zsigmond utazó Bpest. Drozzák Károly 
utazó Bécs. Auslander Sándor tart, huszár hadnagy 
Bpest. Krishaber utazó Bécs. Vadass Rezső utazó 
Bpest. Kirchhoff Róbert utazó Bécs. Freundné fake
reskedő Zenta. Pirnitzer utazó Berlin. Stephány Ju
lius utazó Bécs.

Hétválasztó-szálló : Korofi István bérlő Ka
nizsa. Borzsány József hivatalnok Kis-Hegyes. Bába 
Rókus gazdálkodó Csongrád. Makai Imre gazdálkodó 
Csongrád. Réli János gazdálkodó Csongrád. Horváth 
János birtokos Arad. Róber Fleisig utazó Bpest. 
Horváth Géza birtokos Bpest. Lázár István gazdál
kodó Mokrin. Sanzer Adolf fakereskedő Bécs. Lámi 
Mihály kereskedő Nagyvárad. Bein József Uj-Arad. 
Ilési Sándor kupecz Batonya.

Feketesas-szálló : Bauer Adolf keresk Fél
egyház. Gyurkovits nővérek T.-Kanizsa. Grefner Gust. 
és neje gaz tiszt Valkány. Nákó János földmives 
Ó-Besenyő. Valkof Miklós földmives Ó-Besenyő. 
Ronko Jakab földmives Ó-Bessenyő. Szabó Albert 
asztalos Belgrád. Gruber J. birtokos Makó. Zahradka 
József magánzó Kőbánya.

Hungária-szálló : Friedmann Ar. vendéglős 
Újvidék. Jámbor Kálmán kereskedő Bpest. Reinhold 
Lipót gyógyszerész N.-Szt.-Péter. Podány Jenő keres
kedő Budapest. Molnár Teréz magánzóné Arad.

Felelős szerkesztő: KULINYI ZSIGMOND.
Kiadótulajdonos: BÁBA SÁNDOR.

Nyíl ttér.*)

*) E rovatban közlőitekért nem vállal felelős
séget a 8 z e r k:

Több oldalról hozzám érkezett pa
naszok folytán kötelességemnek tartom 
a n. é. közönség becses tudomására 
hozni, hogy üzleteimből sem saját em
bereim, sem kihordók által semminemű 
árut házakhoz eladás végett nem kül
dök, tehát a nevem alatt házalt élvez- 
hetlen hentes-áruk nem üzletemből va
lók s a megrovások és panaszok nem 
ezégemet illetik.

A szédelgők ellen az illetékes ha
tóságnál a följelentést megtettem.

A n. é. közönség becses pártfogá
sát továbbra is kérve maradtam 

tisztelettel

Paral Pál,
hentes.
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SZŐLŐ.
Igen szép kecskecsöcsü szőlő kap

ható Barcsay Károly gyógy
szerésznél.

Kilója 35 kr.
Nagyobb mennyiségben 30 Rr.

7/1889. vh. sz. 38

Árverési hirdetmény.
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy 
a szegedi kir. járásbíróság 23,148/88. számú végzése 
által Eisenstadter S. és társa végrehajtató javára 
Stahlmann Lipót és neje ellen 785 frt 25 kr. töke, ennek 
1885-ik évi július hó 9-ik napjától számítandó 
6% kamatai és eddig összesen 71 frt 45 kr. perköltség 
követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás al
kalmával biróilag lelülfoglalt és 480 frt 55 krra becsült 
házibutorok és berendezések, vászon, szövet, Oxford stb - 
böl álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 23,776/1888. sz. kiküldést ren
delő végzés folytán a helyszínén, vagyis Valéria- 
tér, 3-ik szám alatt alperesnek lakásán leendő eszköz
lésére 1889-ik évi január hó 22-ik napjának 
d. e. 9 órája határidőül kitüzetik és ahoz a venni szán
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. 
évi LX. t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet ígérő
nek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t.-cz. 108. §-ában megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt Szegeden, 1889. évi január hó 8-án.
Takács, kir, bír, végrehajtó.
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Egyedüli különleges-üzlet 
Bécsben farsangi czik- 

kek és mü-tüzjáték 
szerek elárusitására.

Egy millió

cotillon-rendjel
a legkedveltebb dísz-kiválasztásban, minden egyes 
darab ellátva brilláns-creppel és tréfás to zkép-kkel.

Egy készlet (50 darab) ára :
sz. 0 I II Ül IV V kiváló í VI VII X XII
frt 1, 1V3 2, 2% 3 4 finoms. \ 5, 61/;, 10, 15

50 drb préselt rendjel ára: 40, 50, 75 kr., 1 frt.
Egy 10 darab tréfás fejrevalóból álló készlet ára :

Cotillon-bokréták 
szám 0 I II III IV V kézelőkkel

—.50 —.75 1.— 1.50 2.— 2.50 IC?n d^aXa 7’
10, 13 frt.

Jelmez- és torzkép-álczák, kiválasztásban 10 drb 
ára : frt 1.—, 1.50, 2.—, 3.— . Egy tánczkönyv 20—80 kr. 

Szétküldés készpénzfizetés vagy utánvét mellett.
Dij- és bérmentesen küldünk illusztr. sorjegyzékeket (60 old.) 
vonatkozólag : hölgy-ajándékokra, tánezrendek és cotillon- 
rendj elekre, tréfás cotillon-tánczokra (melyeket táncz- 
mester nélkül rendezhetnek). Kitüntetnek továbbá a kö
vetkező czikkek áraikkal együtt; bokréták, atlasz-csokrok, 
rendező-jelvények, tombolák, timbola-tárgyak, álezák, 
tréfás hangszerek, díszítési czimerek, képek, lampions-ok, 

jelmez-sapkák, állatfejek stb.
Egyleteknek, testületeknek és elárusítóknak árlevovatot 

engedünk.

Kapható egyedül Witte czégnél
Bécsben, VI., Magdalenenstrasse 16/5. sz. a.

Sürgőny-czím : Witte Eduard, Bécsben. 30

9317/888. szám 35

Árverési hirdetményi kivonat.
A szegedi kir. törvényszék mint telekkönyvi ha

tóság közhírré teszi, hogy Neumann Mór végrehaj- 
tatónak Nagy Tamás végrehajtást szenvedő elleni 
72 forint tőkekövetelés és járulékai iránti vég
rehajtási ügyében a szegedi kir. törvényszék terüle
tén lévő, Tápé község határában fekvő, a tápéi 382. 
sz. tjkben, 395. hrsz. a. ház udvarra 300 frt, 611. 
hrsz. 45 Q-öl káposztásra 9 forint, 750/a. hrsz. a. 
kerekgyepi-dülöi 1 hold 800 | |-öl szántóra 262 frt, 
894/a. hrsz. 1 h. 1250 □-öl völgyközi szántóra 164 
frt, a 990. hrsz. 100 □•öl szölló're 26 frt, 1364. hrsz. 
215 Q-öl szőllöre 98 frt, az 1375. hrsz. 155 □ öl 
szöllöre 14 frt, 1421. hrsz. 400 □ -öl szellőre 52 frt, 
a tápéi 1117. sz. tjkvben 1511. hrsz. rétmenti dülö- 
beli 8 hold 800 □-öl rétre 880 forint ezennel 
megállapított kikiáltási árban az árverést elrendelte 
és hogy a fönnebb megjelölt ingatlanok az 1889. évi 
február hó 6-ik napján d. e. 9 órakor Tápé köz? 
ségházánál megtartandó nyilvános árverésen a meg
állapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs
árának lO°/o át készpénzben, vagy az 1881. évi 
LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított s az 
1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igaz
ságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékké
pes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-cz. 170 §-a értelmében a bánatpénz
nek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a szegedi kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóságnál 1888. évi november hó 13. napján.

Szentiványi, kir. mii bírd.

Magyar Ferencz és társa

1378/889. sz. 37

K'elll.i'WÜSIe
Az állami italméri jövedékről szóló 1888. évi 

XXXV. t.-cz. némely határozmányainak végrehajtása 
iránt 1888. évi 78188. p. ü. min. számú utasítás ér
telmében a bor- és sörnek kismértékben 
való elárusitására eng-edélylyel bíró fe
lek által (u. m. bejegyzett czég-si anyag-, 
fiiszer- és vegyeskereskedők, czukrászok 
és kávésok stb.) Szeged város területén 1889. 
évi február hó 1-sö napjától kezdve ugyanezen év 
deczcmber 31-ig elárusítandó italok után fizetendő 
italmérési adó fizetési módozatának megállapítása czél- 
jából felbivatnuk mindazok, kik adójukat egyez- 
ményileg megállapítandó átalányösszegben, vagy az 
adó. ételek szerint a beszerzett czikkekröl esetről- 
esetre teendő külön bejelentés alapján kívánják fi
zetni, liogy eziránt Alulírottnál, illetve 
Zombory Antal avadalmi tanácsnoknál 
ISÖtt évi január 28. napjának d, u. 4 
óráig' szóval vagy ^Írásban nyilatkozza
nak, mert különben irányukban az adóátalánynak 
kivető bizottság utján leendő megállapitása fog al
kalmazásba vétetni, megjegyeztetvén, hogy e pálinka
félék utáni italméiési adók a regálbérlöket illetvén, 
ez iránt az illetőknél szükséges jelentkezni.

Egyezség létrejötte esetében az évi adóátalány 
összegére nézve az egyezmény határozmányai lesznek 
mérvadók, s az egyezségiieg megállapított adó havi 
elöleges részletekben fizetendő le. Az adótételek sze
rint az 1889. év folyama alatt beszerzendő czikkek- 
ről szóval vagy írásban esetről-esetre teendő bejelen
tések alapján való adózás esetében, ha az adóköteles 
fél ezt a megadóztatási módot veszi igénybe, köte
les a fél az adóztatás kezdetekor meg
lévő készleteit 24 óra alatt, a később be
szerzett czikkeket pedig az 1888. évi XXXV. t.-cz. 
32, §-ának negyedik bekezdésében meghatározott ha
táridőkben a javadalmi hivatatban bejelenteni és az 
adót legkésőbben 3 nap alatt lefizetni.

A bejelentési kötelezettség elmulasztása, vagy a 
készletek eltitkolása esetében a törvény 61. és 62. 
§-ai értelmében a megrövidített vagy a megrövidítés 
veszélyének kitett adó 10-szeres összegétől annak 
20-szoros összegig terjedhető pénzbüntetésnek, s eset
leg a kis mértékben való eladásra szóló engedély el
vonásának van helye.

A kivető, illetve felszólamlási bizottság utján 
megállapított évi adóátalánynak az a része, mely az 
1889. évi február hó 1-től a megállapitás hónapjának 
végéig terjedő időre esik, a megállapításnak jogerőre 
emelkedésétől számított 8 nap alatt ; az átalánynak 
többi része pedig havi előzetes részletekben fize
tendő le.

Szeged, 1889. évi január 19-én tartott tanács
ülésből.

Pálfy Ferencz, polgármester.

Eladó ház.
Alsóváros! Pálfy-utcza 41.

SZ. alatt lévő ház mely korcsma 
vagy bolthelyiségnek is alkalmas, 467 
□ -öl területtel 23

szabad kézből eladó
Tudakozódhatni ugyanott a tulaj

donosnál.

London 1862. Páris 1867. 
Bécs 1873. Páris 1887.

Kitüntetve a következő vi
lágkiállításokon :

Zongorák részletfizetésre
Bécs és a vidék részére.

Hangverseny- és salon szárny
zongorák,

valamint pianinók kaphatók a világhírű Cramer 
Gottfr. Mayer Vilmos bécsi kiviteli ezég gyá
rából 380 frttól 400 frt, 450 frt, 500 frt, 550 
frt, 600 frt és 650 frtig. Más ezégektöl zongora 
280 frttól 350 frtig, pianino 350 frttól 600 frtig.

A. THIERFELDER
zongora-raktára és kikölcsönző-intézetében

Bécs VII., Burggasse 71. m

Szegeden

Széchenyi-tér Jerney-ház. az ártézi kút átellenében.

férfi-, női- és gyermek-lábbeliek
saját készítményeink a legjutányosabb árban kaphatók.

Érzékeny lábakra különös gond fordittatik

Megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.
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u10 Szeged, vasárnap. Szegedi Napló. Január 20. 1889. 20. sz.

Női ruhaszövet 
tiszta gyapjúból, valamennyi uj divatos szín

ben, dupla széles 10 méter 8 frt.

Nigger-Ioden 
újdonság az őszi és téli ruhákra, dupla sze

les, 10 méter 5 frt 50.

árúháza Brünn, Krautmarkt 18. saját házban.

] Egy jute-garniturát,
áll 2 ágy- és egy asztalterítőből, 3.50.

JUTE FÜGGÖNY,
török minta teljes 2.30.

pivatkilme, dupla széles costüm-ruhákra, 
mindenféle sima színben, valamint csíkos és 

koczkásban, 10 m. 9 frt.

Egy rip -garnitúrát, 
áll 2 ágyteritöből, egy aszralteritőből, 

selyemrojttal, 4 frt,

Feli©é© ternó
szász gyártmány, 

dupla széles, egy teljes ruhára
10 méter 4.50.

HOLLMDIAI FUTÓ SZÖNYEG- MARADÉKOK
10 — 12 méter hosszú. Egy maradók 3.60.

DREIDBATH
(három nyüstös) 

legjobb minőség, 60 czentiméter szeles, 
10 méter 2.80.

1 vég 30 rőf */4
1 n 30 „ %

4.50
5.50

Gyapjú ripsz 
minden színben, 60 czentiméter széles, 

10 méter 3.80.

King-szövött
jobb mint a vászon, 1 vég 6/. széles 30 rőf 

6 frt.

Csikóit és tatás niöaszőfetek 
60 czentiméter széles, legújabb dessin 

10 méter 2.50.

Chiffon
1 vég 30 rőf, príma.....................  
legjobb minőség...........................

5-50
6.50

Valéria-flanell 
legújabb minta, 60 cm. széles, 10 méter 

4 forint.

Oxford
mosható, jó minőség 1 vég 30 rőf 4.50.

Ruha-barchet
legdivatosabb dessin, 10 méter 3 forint.

MAISA WÁS35
1 vég 30 rőf, lila .....................................4.80
1 „ 30 „ vörös..................................... 5.20
Fonal-kanavász 1 vég 30 rőf, lila és vörös 6.—

Kalmük
legjobb minőség, 60 cm. széles, 10 méter 

2 frt 70 kr.

Egy lópokrócz, 190 cm. hosszú, 130 cm. 
széles, igen jó min. I frt 50.

Egy fiakker-pokrócz, 190 cm. hosszú, 
130 cm. széles. 2 frt 50 kr.

Téli nagykendök
tiszta gyapjúból, 

% hosszú, 1 darab 2 forint.

Wői ingek 
erős vászonból, csipke betéttel 

6 drb 3 frt 25.

Dupla Velourkendö 
tiszta gyapjubbl, % nagy. 1 drb 3 frt 50 kr.

Szövött fejkendö
6/t nagy, 1 darab 80 krajezár.

r
ZST ci-ing'ek,

chiffon és vászonból, finom hímzéssel, 3 d. 2.50

Női iersey-derék
(ujas) selyem gombokkal minden színben, 

teljes nagy, 1 drb í frt 50 kr.

"CT
saját gyártmány, fehér vagy színes 1 db. I-a

1.80, H-a 1,20.

Munkás-ingek 
rumburgi oxfordból, teljes nagy, 

3 darab 2 forint.

Normál-ingek 
teljes nagy, 1 darab I forint 50 krajezár.

Normál-nadrág' 
teljes nagy, 1 darab I forint 50 krajezár.

Posztó áru gyári raktár
Brünni posztó-szövet

egy maradék téli ruhára 3.10 m. egy teljes 
férfi öltönyre 5 frt.

Télikabát-szövetek
egy maradék 2'10 m. egy teljes télikabátra, 
fekete, barna vagy kék színben 5 frt 50 kr.

Brünni posztó-maradékok.
Egy maradék egy teljes férfi öltönyre 3.10 

méter hosszú 3.75.

Üeberzíeher-szövetek 
legfinomabb minőség, egy teljes felöltőre 

7 forint.

Minták ingyen és bérmentve. Nem megfelelők nehézség nélkül visszavétetnek. 530

pénzszekrényeket 

minden nagyságban és 
rendkívül jutányos áron 
folytonosan tartok raktáron.

. Úgyszintén esetleg cserélésbe 
előnyös feltételek mellett bocsátkozom. 
Továbbá a legjobb Schlik-féle ekék, 
sörveto gépek s mindennemű gazdasági 
eszközök legjobb minőségben kaphatók

Virág Sándor
gépraktárosnál 892

a Milkó-palotában hid-utczai rész.

Teh eteti enséget
férfi- és női titkos betegségeket

232

legelhanyagoltabbakat is gyógyít, mint eddig a tudomány legújabb ál
láspontja szerint a foglalkozás zavartatása nélkül

(elgyengült férfi nemi erőt)

Díjazott levelekre, melyekben a betegség* lehetőleg részletesen le
írandó, a legnagyobb készséggel és figyelemmel válasz adatik.

Számos hálairatot a discretio tilt nyilvánosságra hozni.

GYERMEKBETEGEKNÉL különösen a görvély, 
öröklött bujakór, mindennemű torok- és gége-bajok 
alaposan, legbiztosabb sikerrel gyógyittatnak,

a beteg nyaknak, a beteg tüdőnek 1_Eggenberger-féle
mellpasztillák

elismert kitűnő szer, sikerrel küzdenek úgy- köhögés, nyakbántalmak; re
kedtség, tüdőbe jóknál, valamint nehéz lélegzésnél is a leghathatósabb szer, 
mely a Jegmegbizhatóbban alkalmaztatik nyak-és mellbetegeknél. —Ezen 
pasztillák dobozokban á 25 és 50 krért a gyógyszertárakban kaphatók: 
Szegeden Barcsay Károly, Keresztesi S., Gyuritza Lipót, Bokor A. Dr. 
Hibay György, Esztegár Béla, Bódvay Lajos, Csikós Nagy József és 
Ambrózy Ferencz urak gyógyszertárában. Kun-Félegyházán Hoffer özvegye, 

és Nagy-Kőrösön Müller István gyógyszertárában. ’ 832

Vettem az ön által küldött egy üveg 

fülolaj-kivonatot, 
melye! egy 35- évi siketségben szenvedő férfinak ho
zattam. Valóban a csodával határos, amit ezen szer 
fenti egyénre gyakorolt. Alig 24 órai használat után 
emberem teljesen siket ríileiveí a fali óra ke
tyegését néhány méternyi távolságra is jól hallotta. 
E férfin, ki mintegy újra született, Istennek ad hálát 
ezért a nem remélt segélyért. Legmélyebb tisztelettel

Alexanderfeld. Manzey Gusztáv.
Dr. Schipek cs. kir. katonaorvos 2

fülolaj-kivonata 
használati utasítással együtt kapható 1 forint 

50 krajezárért

Dr. Hibay György
gyógyszerésznél Szegeden.

BERNHARD TICHO

Wertheim

Dr. Spitzer Ignácz,
Szegeden, Kiss István bormérő házában, Dugonics-tér 3. sz.

Rendelési órák: d. e. 7—9, d. u. 12—3.
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Árverési hirdetmény.
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a szegedi kir. járásbíróság 23741/888. számú végzése 
által Schwartzschild Lipót bécsi czég végrehajtató ja
vára, végrehajtást szenvedett Ádám Ferencz szegedi 
lakos czipész ellen, lak. iskola-utcza 25. sz. a. 312 írt 
90 kr. töke, ennek 1888. évi deczember hó 4. napjá
tól számítandó 6°/0 kamatai és eddig összesen 56 frt 80 
kr. perköltse'g követelés erejéig elrendelt biztosítási és ki
elégítési végrehajtás alkalmával biróilag le-és felülfoglalt 
és 997 írtra becsült különféle bútorok, bolti állványok, 
varrógépek, 6 pár csizma, 210 pár különféle nagy
ságú női-, férfi- és gyermek-czipökböl álló ingóságok 
nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 24390/888. ez. kiküldést 
rendelő végzés folytán a helyszínén, vagyis Szegeden, 
iskola utcza 25. szám alatti üzletben leendő eszköz
lésére 1889. évi január hó 25-ik napjának délelőtt 10 
órája határidőül kitüzetik és ahoz a venni szándé
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi 
LX. t.-cz. 107. §-a értelmében a legtöbbet ígérőnek 
becsáron alul is eladatni fognak.

Az 1881. évi LX. t.-cz. 3. §-a értelmében, kik 
az árvereltetni rendelt ingóságok vételárából a vég
rehajtó követelését megelőző kielégítéshez tartanak 
jogot, amennyiben az, hogy részükre a foglalás ko
rábban eszközöltetett, a végrehajtási iratokból ki nem 
tűnik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkez
déséig alólirottnál egy példányban Írásban beadni, 
vagy pedig szóval bejelenteni tartoznak. — Végre 
kötelesek bérbe- vagy haszonbérbeadók az 1881. évi 
LX. t.-cz. 112. §-a értelmében azon követelés ösz- 
szegét, melyre nézve törvényes zálogjogot igényelnek, 
az árverés megkezdéséig alólirottnál bejelenteni.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi LX. t.-cz. 108. §-ában megállapított föltételek 
szerint lesz kifizetendő.

Kelt Szegeden, 1889. évi január hó 9-ik napján.

Szabados Géza,
kir. bir. végrehajtó.

21

Specialista idegbajokban,
volt I. rendű orvos és v. hely, elöljáró a b esi cs. k. „Allg. Krankenhaus“ vil
lanygyógyászati osztályán, gyógyítja tudományos és gyakorlati tapasztalatai alap

ján a kővetkező betegségeket:
1. Agybántalmakat: szélhüdés, görcs, nehézkór (Epilepsia) és elmebajokat.
2. Gerinczagybántalmakat : sorvadás (Schwund), reszketés, általános bénult

ság, rángatódzás, vidatáncz.
3. Idegbántalmakat: ideges kimerültség (Neurastheine) szédülés, fülzugás, 

idegizgatottság, ideges szívbaj, mébgörcs, idegfájdalmak (Neuralgien), izom- 
gyöngeség és gyermek-szélhüdések.

4. Köszvényes és csúzos bajokat.
Rendel Bécsben, I. Canovagasse 5. d. u. 2 — 5 óráig. Consultalió, alkalmas 
esetben levélileg is. Levélbeli vagy sürgönyi megkeresésre azonban a beteg lakó-

helyén is.

Valódi egészségi malaga aszubor.
A klosterneuhurgi cs. kir. borkisérleti állomás általi vegyelemzése szerint 

nagyon jó valódi malagának 
találtatott és gyengélkedők-? betegek-, üdülők- és gyermekeknek mint erősítő 
ital, továbbá vérszegénység ellen és gyomorbajosoknál kitűnő hatásának bizonyult.

Kapható törvényes védjegygyei ellátva l/i és ’/2 eredeti üvegekben 3 frt 5<9 kr. és 
illetőleg 1 frt 30 krért. Egészségi malaga? natwreli Earteblauche i/1 üveg 2 forint 
72 üveg 1 frt 10 kr.

855
Vinnador spanyol nagykereskedésben

Bécs, Prága, Hamburg.
Ugyanitt kaphatók a legfinomabb külföldi borok eredeti Üvegek- és árakban. 
Szegeden: dr. Hibay Cíyörgy ur gyógysz. és Kiss Ödön ur borkereskedésében.
A VlNNADOR poharanként! kimérése Szegeden: Alacs dyörgy ur ezukrászdája 

és Siclierinann József ur kávéházában van.
A VINNADOR, valamint annak törvényes védjegyére szíveskedjenek figyelni, mert 

csak azon ital valódiságáért és jóságáért vállaljuk el a te'jes garantiát, melyen védjegyünk van.

Pontos és szolid kiszolgálás.
■

Tamasy György
POLGÁRI ÉS KATONAI CZIPÉSZ, I KIK. HONVÉD 8S GS. EGYENRUHÁZATI SZÁLLÍTÓ

iskola-utcza és oroszlán-utcza sarkán, a volt „oroszlán kávéház“ helyiségében.
Ajánlja dúsan berendezett 

czipő - “üzletét 
mindennemű.

legjutányosabb árakon, pon
tos kiszolgáltatás mellett.

Minden mérték szerinti mek- 
rendelést 48 óra alatt szilár
dan és tartósan elkészítem

Érzékeny, vagy hibás lábakra különös gond fordittatik.
Javítások elfogadtatnak és gyorsan eszközöltetnek.

Azon t. ez. uraságokat, kiknek mértékét, még nem bírom, egy használt 
7i6 czlpő beküldésére kérem.

Szeged, Iskola-utcza*

Pártoljuk a hazai ipart!

Dr. Wilhelm
C
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u12 Szeged, vasárnap. Szegedi Napló. Január 20. 1889. 20. sz

figyelmébe dúsan felszerelt

női, férfi és gyermek
656nek megfelelő divatos ruhákat

mellett árusítok el.
ahol mint eddig, minden igény-

a legolcsóbb árak
Özv. Králh Antalné

Szegeden, Széchenyi-tér Dr. Déry-féle palota.
Műhely az üzletnél.

ajánlom t. ez. vevőim b

34Délmagyarországi varrógép-raktár megnyitás

W an szerencsém a nagyérdemű közönség szives 
tudomására hozni, miszerint helyben, a Széchenyi- 
tér 3. szám alatt a legelső és legkiválóbb

angol- ős németországi varrógép-gyárak
készítményeiből a

délmagyarországi központi

varrógép-főraktárt
megnyitottam. A

Hosszas működésem e téren elég alkalmat nyújtott, hogy magam
nak e szakban kellő tapasztalatot szerezzek és a közönség igényeit ki
ismerjem, melyet sikerült minden irányban eddig is kielégítenem, és 
ezután is főtörekvésem oda fog irányulni, hogy jutányos árak és 
kedvező feltételek mellett kitűnő árukat bocsássák vevőimnek 
rendelkezésére.

Midőn még megemlíteném, hogy varrógépek nálam csekély rész
letfizetésre is kaphatók teljes jótállás mellett, és hogy mecha
nikai műhelyemben mindenféle javításokat rendkívüli 
olcsón és pontosan eszközöltetek, továbbá hogy mindenféle 
varrógépekhez egyes alkatrészekből nagy raktárt tartok,
kérem a n. é. közönség b. pártfogását.

Kiváló tisztelettel

az angol- és németországi varrógépek délmagyarországi

Délmagyarországi varrógép-raktár megnyitás.

kölcsönt
kaphatnak rendes évi lakással biró 
egyének és olyanok, kik állandó kere
settel, vagy jövedelemmel bírnak, u. m. 
iparosok, kereskedők, hivatalnokok, 
tisztek, magánzók, birtokosok, stb. a 
körülményekhez képest 100 — 2000 fo
rintig mint személyi hitelt 6—8% ka
mat-lábra. Ingatlanokra betáblázás mel
lett 4l/2%ra több évi amortizátió tör-
lesztésre. Bővebb értesítést ad a
„Capitalist“ kiadóhivatala Buda
pest Postafiók. Válaszra 3 drb. bé
lyeg melléklendő. 901

Képviselők kerestetnek.

Pályázat
A „Szegedi temetkezési egyesületi

nél üresedésben levő pénztárnoki ál
lásra egyévi időtartamra — vagyis a 
jövő évi rendes tisztújító közgyűlésig — 
pályázat hirdettetik, melynek elnyeré
séért csak egyesületi tagok folyamod
hatnak.

Évi fizetés 400 forint negyedévi 
utólagos részletekben fizetve és ezen 
kívül 60 forint lakbér-átalány azon 
esetben, ha az illető megválasztott 
pénztárnok lakásán a választmányi s 
bizottsági ülések tartására alkalmas 
helyiséget adhat, melynek annak ide
jében az ülések folyama alatti világí
tásáról és fűtéséről is gondoskodnia 
kell.

Felhivatnak tehát a pályázni óhaj
tók, a pénzkezelés- és könyvvezetés
ben való jártasságukat igazoló okmá
nyokkal felszerelt kérvényüket — a 
„Szegedi temetkezési egyesület11 köz
gyűléséhez czimezve — f. évi január 
31-éig alulírottnál adják be. A meg
választott köteles óvadékul 500 forin
tot, vagy börzeileg bejegyzett érték
papírt letenni, avagy ugyanannyit va
gyonára betábláztatni.

Szeged, 1889. évi január 15-én.
Sziklay Ferencz,

a temetkezési egyesület alelnöke.

Úgy nyáron!
mindenkor beválik Gaertner folyékony franczia 
pillanatnyi fénymáza, mely'yel kefélés nélkül egy 
perez alatt ragyogó fényűvé tehető a czipő, és 
melynek fénye nedvesség által sem vészit, sőt 
teljesen vízhatlanná teszi a czipőt és napokig 
tartja fényét. Minden bőráruknak lakkhoz hasonló

fényt ad és teljesen újjá teszi. „Egyetlen“ a cs. 
kir, kísérleti állomás által, a bőripar érdekében 
megvizsgált és teljesen árta'inatlannak talált ké
szítmény, a cs. kir. hadsereg által elfogadott és 
már 6 év óta használt fénymáz. Küldetik 2 üveg 
J.30 frt, 6 ü. 3 frt, 12 ü. 4.80 frt portomentesen.

mint télen!
Fontos a cs. kir. hadsereg és a t. lótulajdonos uraknak

a Gaertner-féle patent-fénymáz (fekete zsirfénymáz) non plus ultrája a szerszám- és fegyverzet-fénymáznak. Zsírosság, fekete
ség és kiváló fény összpontosul benne. Minden, bőrárunak sötét fekete kinézést és kiváló tartósságot kölc-önöz, miután a 
gyártmány csupán is zsiradékból készül, az időjárásnak alávetve nincs és ha bepiszkolódik, egyszerű mosás után a fényét 
visszanyeri. Olcsóságánál fogva czipészek és szíjgyártóknak nélkülözhetlen. Nélkülözhetlen továbbá birtokosok, nagy fuvarosok 
közúti vasutak stb.-nél a lószerszámokhoz ; kitűnő szer erdészek, gazdászok, vasúti hivatalnokok, touristák stb.-nek, miután az 
evvel, bemázolt csizmáik vizhatlanokká válnak, fenyők megmarad bármily strapácziók után is. Ára kilónkint 1 frt 50 kr. _  
4 kiló rendelésénél portómentesen küldetik. Ismételadóknak csomagolás, faládikák és pléhdobozok sem számíttatnak fel.

’ Mindkét áru csak akkor valódi, ha az etiketten ezégem rajta van. Raktárak minden kiválóbb üzlet- 
Vvrfl? • ben, czipő- és bőrkereskedőnői.
Naponta küldetik Richard Gaertner vegyészeti gyárából, a cs. kir. hadsereg szállítója, 

Bécs; iro la és raktár: 1. Gizellastrasse Xo. 4. 921
ZEZaszaxálati -wtasitás és levelezés xxxin.d.en. n^rel-vexi.

Raktárak Szegeden: Tamassy György és Kohn Jakabnál.
Szegeden, 1889. Nyomatott a kiadó Bába Sándor könyvnyomdájában.
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